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СОДЕРЖИМОЕ___________________________________________________________ 

 Пульт управления CGY750                 

                                                 

Пылезащитная крышка              

  

                              Отвертка 

 

Гиросенсор                              Монтажные площадки 

 

                                             Ресивер R6203SB  
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___________________________________________________________СОДЕРЖИМОЕ  

                                        Сенсор оборотов 

 

 

                       Магниты (2)  

 

                                Кронштейн сенсора 

           

 

                                        Удлинитель 

 

 

 

 

 



  
Страница  14 

 
  

СПЕЦИФИКАЦИЯ________________________________________________________ 

 

Ширина (Контроллер):   1.14 дюйма [29 мм]  
                  (Гиросенсор):   0.83 дюйма [21 мм] 

         (Сенсор оборотов):   0.30 дюйма [7.5 мм] 
 Длина     (Контроллер):   1.73 дюйма [1.73 мм] 

                 (Гиросенсор):   0.83 дюйма [21 мм] 
        (Сенсор оборотов):    0.63 дюйма [16 мм] 
  Высота (Контроллер):    0.47 дюйма [12 мм] 
                   (Гиросенсор):    0.33 дюйма [8.5 мм] 
       (Сенсор оборотов):    0.39 дюйма [10 мм] 
         Вес (Контроллер):    0.459 унции [13 гр.] 
                (Гиросенсор):    0.282 унции [8 гр.] 
    (Сенсор оборотов):    0.141 унции [4 гр.] 

                     Рабочее напряжение:    от 3.8 Вольт до 8.4 Вольт DC* 
Потребление тока:    70 миллиампер 

      Выбираемые границы сервопривода:    уровень 70 герц, 280 герц и 560 герц 
                                                                            (только гироскоп рулевого винта) 
Длительность центрального импульса:  1520 миллисекунд (70 и 280 герц)  

                                                              760 миллисекунд (560 герц) 
                                           Пресеты настроек:  3D, Спортивный, 450-550, 600-700, 750+ 
                                 Разрешение говернера: 0.1 герц (6 об./мин) (Об./мин двигателя) 
                                    Погрешность об./мин:   1 % 
   Диапазон скорости вращения головок:  1000-3000 об./мин 

                        Рабочая температура: от 14 до 113 градусов Фаренгейта 
                                    (от -10 до +45°С) 

                                  Система контроля:  продвинутый цифровой контроль 
                                                            Сенсор:  микро электромеханическая система 

                                                                     (MEMS) эффект сенсора Gyro Hall 
                    Угловой диапазон скоростей:   ± 1200 градусов в секунду (Гироскоп) 
 
 
 

* Указанное рабочее напряжение применяется только для CGY750. 
Всегда удостоверяйтесь в том, что ваш ресивер, сервоприводы, 
сервопривод хвостового винта, переключатель, а также иные 
электронные элементы, используемые при установке, способны 
работать при том напряжении, которое вы собираетесь использовать. 
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                                                             РЕКОМЕНДУЕМЫЕ СЕРВОПРИВОДЫ  
 

.91 Size Helicopters (Сервопривод руля) 
Futaba S9254 Digital Servo Heli: FUTM0224  

(280Hz/1520μS) 
Futaba BLS254 Brushless Heli Servo: FUTM0524  

(280Hz/1520μS) 
Futaba S9257 EP Heli Digital Servo: FUTM0667  

(280Hz/1520μS) 
Futaba BLS257 EP Brushless Heli Servo: FUTM0527  

(280Hz/1520μS) 
Futaba S9256 Digital Hi Speed: FUTM0226  

(560Hz/760μS) 
Futaba BLS251 Brushless Heli Servo: FUTM0521  

(560Hz/760μS) 
 
 

___________________ЗАПАСНЫЕ И ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПОЗИЦИИ 
 

Futaba PC Interface CIU-2: FUTM0951 
 

 Удлинитель 200 мм: 
Удлинитель 350 мм: 
Удлинитель 55 мм: 
Удлинитель 80 мм: 
Удлинитель 130 мм: 

 
Монтажная площадка: 

1x22x22 мм (10) 
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ПОДКЛЮЧЕНИЕ CGY750__________________________________________ 
 
                                           Дисплей OLED 

 Показывает меню, 
                                                             параметры и статус информации 
 
  
                                                                                                     
                                                                                                                                                           

           
 
                 Клавиши редактирования                                      (4)                           

 Используются при вводе данных.   

 Для нажатия кнопок используйте                          (5)         
   прилагаемую отвертку. 

 
* На данной схеме показаны различные под-                (6) 
ключения CGY750 и ресивера, сервопривода  
и сенсоров. 
* Если при использовании режима [Gyro+THR] 
говернер и функции ограничителя отключены,         (7) 
то сигнал дросселя посылается напрямую в под-        

ключение TH/E2 CGY750. В этом случае вы мо- 

жете подключить сервопривод дросселя к под- 
ходящему каналу на ресивере или к соедините- 

лю CGY TH/E2.   
* В случае, если swash mode (режим перекоса) 

установлен в режим H4-xx, TH terminal меняет- 

ся на второй выход элеватора.  В этом случае, 
функция говернера заблокирована.                             (8) 
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                                                                                        ПОДКЛЮЧЕНИЕ CGY750 

------------------------------------------------------------------------ 

(1) Гиросенсор: 

 
 Подключите гиросенсор 
* Вставьте соединитель сенсора до надежного закрепления. 

---------------------------------------------------------------------------------- 
 (2) Rsen (Сенсор оборотов): 

 
 Подключите сенсор оборотов. 

---------------------------------------------------------------------------------- 
  (3) S.Bus: 

 
 Подключите S.Bus выход ресивера с помощью удлинителя. 

---------------------------------------------------------------------------------- 
 (4) Выход AIL: 

 
 Подключите сервопривод элерона. 

---------------------------------------------------------------------------------- 
 (5) Выход ELE: 

 
 Подключите сервопривод элеватора. 

---------------------------------------------------------------------------------- 
 (6) Выход PIT: 

 
 Подключите сервопривод шага. 

---------------------------------------------------------------------------------- 
(7) Выход TH: 

  
 Подключите сервопривод дросселя. 

 Подключите ESC/wBEC и установите рабочий режим в Gyro+THR. 
 (7) E2 второй выход ELE 

 Подключите второй сервопривод элерона. 
(Swash mode: H4-00 or H4-45) 

--------------------------------------------------------------------------------- 
(8) Выход RUD: 

 
 Подключите сервопривод рулевого винта. 
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ПОДКЛЮЧЕНИЕ CGY750__________________________________________ 

Подключение к ресиверу, сервоприводам и сенсорам 

Для CGY750 необходим отдельный ресивер S.Bus (например, R6108SB, 

R6208SB или R6203SB) или дополнительный ресивер PWM к S.Bus 

адаптеру. 

При помощи дополнительного удлинителя подключите порт ресивера 

S.Bus (или с адаптера PWM) к порту S.Bus CGY750. Сейчас установите 

батарею ресивера, переключатель и иную необходимую электронику. 

Подсоедините силовой провод вашего переключателя/регулятора к 

коннектору батареи на ресивере.  

Вставьте сервоприводы автомата перекоса(AIL – [Aileron], ELE – 

[Elevator], PIT [Pitch], RUD [Tail Rotor], а при использовании типа 

автомата перекоса H4xx TH/E2 – [Elevator 2] в соответствующий порт на 

CGY750. 

Определите наилучшее положение для установки ресивера и блока 

управления CGY750. Установите ресивер и блок управления CGY750 в 

механизм вертолета, используя вибропоглощающие самоклеящиеся 

прокладки. Гиросенсор CGY750 будет установлен позже.  

При использовании проводных креплений, электромонтажных 

приспособлений, формованных в вертолет, или закрепляющего 

вещества, проведите кабели и удлинителя сервопривода.  Убедитесь в 

том, что провода не трутся о металл или углеродное волокно, которые 

могут их повредить.  

Настройка канала S.Bus 

Поскольку S.Bus протокол использует один провод для передачи всей 

информации канала в CGY750 необходимо присвоить каждому номеру 

канала (от 1 до 16) функцию (например, элерон, шаг, рычаг “шаг-газ”, 

чувствительность, чувствительность элеронов, чувствительность руля 

высоты, количество оборотов, gv on/off) в блоке управления CGY750. 

Установки присвоения функций канала S.Bus CGY750 по умолчанию 

должны правильно работать с любыми трасмиттерами Futaba, если же у 
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                                                                                        ПОДКЛЮЧЕНИЕ CGY750 

вас возникают проблемы, обращайтесь к разделу инструкции S.Bus для 

установки/проверки номера каждого канала для каждой функции. 

 В случае, если ваш трансмиттер не содержит достаточного 

количества каналов для работы всех функций, существует 

возможность работы CGY750 без подключения каналов GV 

On/Off, Ail Gain (чувствительность элерона) и Ele Gain 

(чувствительность элеватора). Если любая из этих функций не 

используется, необходимо переключить номер канала на [INH] в 

S.Bus меню CGY750 для отключения функции и вместо этого 

использовать заданное значение в GY750. 

В случае, если канал GV On/Off не используется, контроль on/off 

говернера осуществляется посредством [Stick Switch] функции. 

В случае, когда дистанционные каналы Ail Gain и Ele Gain не 

используются, рабочий режим (NOR/AVCS) и значение 

чувствительности могут быть установлены в соответствующей 

опции меню Ail/Ele Basic menu при помощи кнопок Data +/-, 

когда функция показана на экране. 

 

Использование CGY750 с электровертолетом 

! ОПАСНОСТЬ 
Необходимо убрать ведущую шестерню с электродвигателя 
или отключить двигатель от ESC перед включением двигателя 
для настройки или стендового испытания. Электродвигатели 
чрезвычайно мощные и способны мгновенно активироваться, 
причинив тем самым вред вам или окружающим.     

 

     

В случае, если CGY750 установлен в электровертолет, вы можете 

рассмотреть возможность подключения ESC к выходу [TH/E2] 

(дроссель/элеватор 2) CGY750. Перед тем, как это делать, необходимо 

убрать ведущую шестерню с электродвигателя или отключить 

двигатель от ESC перед первым включением модели. Как только модель 

включена, перейдите в к функции gyro mode и установите ее на 

[GYRO+THR]. Это позволит CGY750 выступать в качестве гироскопа и 
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выхода дросселя. CGY750 будет просто пропускать сигнал дросселя от 

ресивера до порта TH/E2 CGY750. 

ПОДКЛЮЧЕНИЕ CGY750__________________________________________ 

Как только ваш ESC подключен к CGY750 вам необходимо завершить 

все необходимые настройки трансмиттера (ATV/EPA/REV/ETC) в 

соответствии с вашей инструкцией ESC, а также рекомендуется 

протестировать настройки ESC с отключенной от двигателя ведущей 

шестерней для того, чтобы убедиться, что все было установлено 

правильно. 
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____________________________________ПОДГОТОВКА МЕХАНИЗМОВ 

! ВНИМАНИЕ 
! Новые передовые сервоприводы и иное радиооборудование 
накладывают серьезные требования к системам мощности. В 
случае, если вы используете регулятор убедитесь в том, что он 
способен предоставить нагрузку оборудованию, которое вы 
выбрали. Также убедитесь в том, что выбранные вами 
проводка и переключатель, способны справиться с высоким 
потреблением тока. 

 Потребление тока сервопривода может быть на 50% выше у 
flybarless вертолета. Перед каждым полетом убедитесь в том, что 
батарея ресивера полностью заряжена.   
 
! Несмотря на то, что CGY750 является гироскопом и 
говернером с высокими эксплуатационными 
характеристиками, необходимо убедиться в том, что 
механизмы вертолета находятся также в оптимальном 
рабочем состоянии. Используйте нижеизложенное 
руководство перед установкой и полетами CGY750, а также 
используйте его в случае возникновения каких-либо вопросов. 

 CGY750 должен использоваться с системой привода с жестким 
хвостовым ротором. Любая современная система привода через вал 
или система ременного привода должны быть соответствующими. 
Если какие-либо из этих устройств повреждены или изношены, то их 
необходимо заменить. 

 Соединительная тяга, коленчатый рычаг хвостового ротора, 
слайдер изменения шага и держатели хвостового ротора должны 
работать без какого-либо трения для достижения наилучших 
эксплуатационных свойств CGY750. Заедание в механизме управления 
хвостового ротора снижает эксплуатационные свойства гироскопа 
CGY750, а также уменьшает срок его эксплуатации. Убедитесь в том, 
что система хвостового ротора вертолета работает правильно, без 
трений и заеданий. 

  Вибрации влияют на общие эксплуатационные свойства 
CGY750. Все вращающиеся части вертолета должны быть 
сбалансированы в целях минимизации вибраций в полете. Убедитесь 
в том, что двигатель работает ровно и все вибрации были устранены 
до установки и тест - полета CGY750.   
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ПОДГОТОВКА МЕХАНИЗМОВ ____________________________________ 

Замена гиросенсора: 

 Каждый блок управления CGY750 специально откалиброван для  
гиросенсора. Не используйте другой сенсор CGY750 с блоком 
управления, так как это повлияет на функционирование в связи с 
отсутствием калибровки. Калибровка должна осуществляться в 
специальном сервис центре. 
Если вам необходима замена сенсора, отошлите комплект в ваш центр 
поддержки для ремонта. 
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OPENING SCREEN (ИСХОДНЫЙ ЭКРАН)__________________________ 

Убедитесь, что CGY750, ресивер и источник питания соединены 

правильно между собой. Если ваш вертолет приводится в движение с 

помощью электродвигателя, в целях безопасности удалите ведущую 

шестерню.  

Если это первое включение вертолета, то удалите серворычаги и 

соединения для предотвращения повреждения сервоприводов. 

Включите трансмиттер и позвольте ему инициализироваться. Включите 

ресивер или подсоедините батарею, и пусть вертолет находится в 

неподвижном состоянии, пока CGY750 инициализируется.  

Сначала дисплей покажет идентификационный номер вашего CGY750 и 

версию программного обеспечения.  

 

После включения CGY750 экран начнет показывать изображение 

летающего вертолёта. Это означает, что в данный момент идет процесс 

инициализации и что вертолет должен находиться в абсолютно 

неподвижном состоянии, чтобы контроллер мог определить 

центральное положение гироскопа для каждой оси. 
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HOME SCREEN (НАЧАЛЬНЫЙ ЭКРАН)____________________________ 

Когда процесс инициализации завершен, будет показан Home Screen, и 

ручка управления шагом + сервопривод хвостового ротора 

последовательно быстро переместятся несколько раз.  

Если CGY750 установлен в режим [Gyro+THR] или был выбран тип 

автомата перекоса H4-xx, то говернер будет отключен и дисплей вместо 

этого будет выглядеть как показано ниже под буквой (d). Дисплей 

пройдет цикл и покажет текущую чувствительность AIL (элеронов), ELE 

(элеватора) и RUD (руддера).  

Исходный Home Screen 

1. Индикатор оси                          2. Рабочий режим гироскопа 

                                                    3. Чувствительность гироскопа 

 

 

               

               4. Вкл./ выкл.                                7. Настройка меню 

               5. Компенсация рыскания               8. Заряд батареи 

(b)Дисплей чувствительности элерона          (с) Дисплей чувствительности элеватора 

                                                                                               

(d) Режим “только гироскоп” 

 

-------------------------------------------------------------------------------------------- 

1. Индикатор оси  

Будет совершать цикл каждые две секунды и показывать 

чувствительность оси (AIL, ELE или RUD) и текущую чувствительность. 
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                                                                                                             HOME SCREEN 

-------------------------------------------------------------------------------------------- 

2. Рабочий режим гироскопа  

Показывает либо [A] для рабочего режима AVCS, либо [N] для режима 

работы Normal. Если режим [A] показан в инвертированных цветах, то 

нейтраль руддера смещена и запоминание центральной позиции 

должно быть немедленно завершено.  

                                                             

             Режим RUD AVCS                            Режим RUD NOR                               Смещение нейтрали  

       при  чувствительнсти 100%          при чувствительности 100%                   в режиме AVCS 

При использовании рабочего режима AVCS сервоприводы не будут 

центрироваться, когда стик управления отпущен. Если вам нужно 

центрировать сервопривод (во время установки или до взлета), вы 

можете переместить соответствующий стик управления до упора (влево 

и вправо или вверх и вниз) дважды, и позволить стику вернуться в 

центр за одну секунду, и таким образом сервопривод, отвечающий за 

эту ось, вернется в свою центральную позицию.  

Например, если вы двигаете стик хвостового ротора до упора влево, до 

упора вправо, до упора влево и до упора вправо и потом позволите ему 

самому вернуться в центр за одну секунду, то дисплей начнет 

показывать [-----], и сервопривод хвостового ротора центрируется.  

 

 

Сервопривод возвращается в центральную позицию 

 

Если были проведены изменения триммирования любой оси при 

использовании рабочего режима AVCS, то CGY750 должен прочитать и 

запомнить нейтральное положение. Для этого просто измените 

рабочий режим дважды в течение секунды (например, 

Normal→AVCS→Normal→AVCS) и дисплей изменится на [**********],  
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                                                                                                             HOME SCREEN 

что означает, что текущее положение стика запомнено, как новая 

нейтральная позиция.   

 

Считывание и запоминание текущей  

нейтральной позиции 

-------------------------------------------------------------------------------------------- 

3. Чувствительность гироскопа  

Показывает текущую чувствительность гироскопа для осей, указанной в  
положении Индикатора Оси. 

-------------------------------------------------------------------------------------------- 

4. Условия работы  

Указывает, в рабочем ли состоянии говернер [ON], или нет [OFF]. 

 

-------------------------------------------------------------------------------------------- 

5. Компенсация рыскания   

Указывает на то, что функция компенсации рыскания в работе 

говернера включена.  

-------------------------------------------------------------------------------------------- 

6. Заряд батареи  

Показывает заряд батареи. Дисплей начнет показывать [LOW BAT], как 

только заряд упадет ниже параметра безопасного заряда батареи.  

-------------------------------------------------------------------------------------------- 

7. Настройки меню 

При нажатии этой кнопки вы выйдете из нормального режима работы 

и войдете в режим настроек меню.  
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                                                                                                             HOME SCREEN 

Дисплей RPM  

                                 

Дисплей заряда батареи автоматически меняется на дисплей двигателя 

RPM, как только двигатель начинает работать, и возвращается к 

дисплею заряда батареи, как только двигатель перестает работать. 

Дисплей RPM может показывать либо скорость вращения головок, либо 

скорость двигателя в зависимости от настроек режима дисплея 

оборотов, их можно найти в меню настроек говернера для опытных 

моделистов (governor expert menu).  

Опции Home Screen 

Когда показан Home Screen, кнопки mode + или – могут быть 

использованы для прокрутки следующих позиций; Battery voltage (заряд 

батареи), Max RPM (максимальное количество оборотов), Engine 

Runtime (время работы двигателя), OLED display options (опции 

дисплея OLED), Operating Mode (рабочий режим), Roll rate maximum 

display (дисплей максимальной скорости крена) и Elevator rate 

maximum display (дисплей максимальной скорости элеватора).   

-------------------------------------------------------------------------------------------- 

1. Maximum RPM  

 

На Home Screen один раз нажмите кнопку mode +, чтобы увидеть 

максимальное зафиксированное RPM [Mrpm]. Значение [Mrpm] 

сохраняется, пока вы не сотрете его путем нажатия кнопки data + или – 

в течение хотя бы одной секунды. Эта функция позволяет проверять 

наличие разноса/раскрутки во время полета.   

----------------------------------------------------------------------------------------------- 
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НАЧАЛЬНЫЙ ЭКРАН_____________________________________________ 

2. Engine runtime (время работы двигателя)  

 

Нажмите кнопку mode + два раза на Home Screen для появления 

дисплея, показывающего время работы двигателя. Это время указывает 

продолжительность работы двигателя. Это накопительный таймер, 

значение сохраняется в памяти. Для сброса таймера просто нажимайте 

кнопку data + или – больше секунды, и таймер сбросится до значения 0.  

-------------------------------------------------------------------------------------------- 

3. OLED display options (опции дисплея OLED) [по умолчанию: 

Saver]  

 

Если выбрана опция [Saver], дисплей погаснет через 60 секунд 

бездействия. Как только вы нажмете кнопку на блоке управления 

CGY750, OLED опять загорится. Опция [Saver] позволяет сохранять 

энергию и продлить срок службы дисплея. Если выбрана опция [Light], 

дисплей будет гореть все время. 

-------------------------------------------------------------------------------------------- 

4. Operation mode (рабочий режим) [по умолчанию: Gyro+Gov] 

 

Выбирает рабочий режим CGY750. 

! ВНИМАНИЕ  
В случае, если был изменен рабочий режим CGY750, то CGY750 
должен быть перезагружен, для этого выключите и снова 
включите его. 

 

[Gyro+Gov] И гироскопы, и говернер находятся в рабочем состоянии. 

[Gyro+THR] Гироскоп в рабочем состоянии, говернер не работает. 

Канал дросселя проходит прямо из ресивера в порт [TH/E2] на CGY750. 



  
Страница  29 

 
  

____________________________ ________________ НАЧАЛЬНЫЙ ЭКРАН 

[Gyro+H4] Должен быть выбран, когда выбран тип автомата перекоса 

[H4 xx]. Отключает говернер и выход сервопривода дросселя, а порт 

[TH/E2] на CGY750 становится вторым “Elevator” [E2] выходом 

сервопривода.  

-------------------------------------------------------------------------------------------- 

1. Roll rate maximum display (дисплей максимальной скорости 

крена)  

 

Отображает максимальную скорость крена, зафиксированную во время 

полета. Это значение сбрасывается до 0 при включении CGY750.  

-------------------------------------------------------------------------------------------- 

1. Elevator rate maximum display (дисплей максимальной скорости 

элеватора)   

 

Отображает максимальную скорость элеватора во время полета. Это 

значение сбрасывается до 0 при включении CGY750. 

 

 

___________________________________ДИСПЛЕЙ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 

Дисплей предупреждения говернера  

 

Значок предупреждения отображается, когда говернер активирован во 

время включения питания. Немедленно переключите в положение, при 

котором говернер будет выключен, и значок исчезнет. Когда 

отображается этот значок, говренер будет блокирован, пока положение  
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___________________________________ДИСПЛЕЙ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 

не будет отключено. При включении двигателя говернер должен быть 

выключен.  

Сбой сенсора  

 

! ВНИМАНИЕ 
Вертолет должен находиться в состоянии абсолютной 
неподвижности во время процесса инициализации, или может 
произойти сбой калибровки сенсора [Sensor-ER]. 

 

Если был зафиксирован сбой во время инициализации, выключите 

CGY750, и пусть он находится в состоянии покоя 60 секунд. Убедитесь в 

том, что провод сенсора гироскопа должным образом подключен к 

CGY750. Включите CGY750 опять, вертолет должен стоять неподвижно 

до завершения инициализации.  

Если проблема остается, пожалуйста, свяжитесь с центром технической 

поддержки вашего региона (контактную информацию можно найти в 

начале инструкции).  

Низкий заряд батареи 

 

! ВНИМАНИЕ 
Предупреждение [Low Batt] отображается, если заряд батареи 
ресивера падает ниже заряда [BAT/FS], установленного в 
CGY750→Governor→Expert menu. Если это условие продолжается 
дольше одной секунды, то активируется функция безопасного 
режима батареи, и сервопривод дросселя возвращается в 
холостой режим. Это  делается для того, чтобы предупредить 
вас о том, что заряд батареи угрожающе низок и вертолет 
необходимо немедленно приземлить. 
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На этом этапе работа дросселя может быть возобновлена путем 

перемещения стика управления трасмиттера в режим холостого хода, и 

контроль дросселя продолжит работать. Через 30 секунд функция 

безопасного режима батареи снова активируется и вам потребуется 

повторить эту процедуру, если необходимо.  

Индикатор запоминания 

 

! Внимание 
Запрещено выключать CGY750, когда отображается значок 
запоминания. 

 

Когда в CGY750 меняется какая-нибудь настройка, новое значение 

должно быть записано в память, во время этого процесса отображается 

“индикатор запоминания”. Это может занять до двух секунд, во время 

этого процесса питание не должно отключаться. 

Если питание будет отключено во время процесса запоминания, все 

настройки могут быть потеряны.  
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НАСТРОЙКА МЕНЮ______________________________________________ 

! ВНИМАНИЕ 

 Всегда выходите из настройки меню и возвращайтесь на 
Home Screen перед полетом модели. Работа гироскопа 
блокируется в некоторых настройках меню для 
облегчения работы с настройками.  

 Всегда проверяйте работу CGY750, убедитесь перед 
полетом модели, что тяга работает в правильном 
направлении и что гироскопы работают в нужном 
направлении для всех осей. 

 

Чтобы управлять настройкой меню, используются кнопки data [+] и [-]; 

[RUD.Gyro], [AIL.Gyro], [ELE.Gyro], [SWASHset], [Governor]* и [S.Bus] 

являются Базовыми меню. Когда отображается нужное меню, нажмите 

и отпустите кнопку mode [+] для перехода к следующему или mode [–] 

для перехода к настройкам.  

Войти или выйти из expert menus можно путем нажатия и удержания в 

течение одной секунды кнопки mode [+] или [-]. Чтобы выйти из 

текущего меню, просто вернитесь Basic Settings Menu (меню Базовых 

Настроек) для функции (например, [AIL.Gyro - Basic]) и нажимайте и 

отпускайте кнопку mode [+] или [-] до того, как не покажется Home 

Screen. 

Смотрите диаграмму Настроек Меню для получения полного списка 

меню Home Screen, Basic и Expert. 

* Меню настроек [Governor] не отображается, если рабочий режим установлен на 

[Gyro+Thr] или если был выбран тип автомата перекоса  - [H4 xx]. 
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НАСТРОЙКА МЕНЮ______________________________________________ 
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 БАЗОВАЯ УСТАНОВКА ГИРОСКОПА РУДДЕРА____________________ 

Базовое меню [RUD.Gyro] содержит в себе все необходимые функции 

для настройки работы хвостового гироскопа CGY750. 

Следуйте следующим инструкциям при первоначальной установке: 

 Прочитайте раздел “ИНСТАЛЯЦИЯ И НАСТРОЙКА 

СЕРВОПРИВОДА ПЕРЕКОСА”, который находится ниже, для 

инсталляции и установки сервоприводов. 

 Уберите все серворычаги (циклические сервоприводы и 

сервопривод хвостового винта) и проводку от сервоприводов для 

предотвращения возможных повреждений. Все аналоговые 

сервоприводы также должны быть отсоединены до установки 

типа сервопривода CGY750. Включите систему, и инициализация 

CGY750 начнется.  

 Переместитесь в [RUD.Gyro]. Basic menu 

 Проделайте шаг (2) [RUD.Gyro]. Basic→ServoTyp 

 Временно поместите серворычаг на сервопривод и поместите 

соединение над шаровым соединением. Проделайте шаг (3) 

[RUD.Gyro]. Basic→GY.Dir 

 Слегка придерживая соединение хвостового винта на 

серворычаге, переместите стик хвостового винта на 

трансмиттере вправо и убедитесь, что слайдер изменения шага 

хвостового винта двигается в нужном направлении. Если это 

необходимо, используйте на канале хвостового винта функцию 

реверса  вашего трансмиттера. 

 Когда CGY750 находится в меню настройки лимита 

сервопривода, сервопривод всегда будет центрирован, и 

гиросенсор будет в нерабочем состоянии. Установите 

серворычаг, при этом убедитесь, что шаровое соединение 

перпендикулярно тяге хвостового винта. Проделайте шаг (4): 

[RUD.Gyro]→Sv.Limit, чтобы установить предельную точку 

отклонения для каждого направления; убедитесь, что нет 

никакого заедания. 

 Установите винт серворычага и поместите соединение на 

шаровое соединение на серворычаге.  
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 Перед тем, как приступить к работе, убедитесь в том, что все 

установки правильные, и проверьте на наличие заедания во всех 

диапазонах перемещения сервопривода.  

 

 

 
      

      

(2) Тип сервопривода [по умолчанию: DG: 1520] 
Выберите соответствующую настройку для сервопривода 
хвостового винта, который вы используете. Используйте кнопки 
data [+] или [–] для выбора следующих типов сервопривода: DG1520, 
DG 760 и Analog (аналоговый). 
DG 760: BLS251, S9256, S9251 
DG 1520: BLS254, BLS257, S9254, S9257 

       

       

! ВНИМАНИЕ 
Прочитайте инструкцию, прилагающуюся к вашему сервоприводу, 
чтобы определить правильные настройки сервопривода. Параметр 
типа сервопривода, заданный в CGY750 должен совпадать  с типом 
сервопривода, который вы используете. Неправильная настройка 
может повредить CGY750 или сервопривод. Неправильная 
настройка  также может закончиться потерей управления во время 
полета.  

 

 

 

 

 

(1) Стартовый дисплей 

Используйте кнопки mode +/- для  
управления настройкой меню.  
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 БАЗОВАЯ УСТАНОВКА ГИРОСКОПА РУДДЕРА____________________ 

      

(3) Направление действия гироскопа [по умолчанию:  Normal]  

Этот параметр контролирует, в каком направлении CGY750 (ось 
рыскания) будет компенсировать, когда вертолет вращается. 
Отсоедините тягу хвостового винта на сервоприводе, поднимите 
вертолет за основной вал и вращайте против часовой стрелки. 
CGY750 должен компенсировать путем добавления “правого” шага 
на лопасти хвостового ротора. В случае если CGY750 компенсирует 
путем добавления “левого” шага, то необходимо изменить 
настройку Compensation Direction (направление компенсации) 
нажатием кнопки data [+] или [-]. 

     

     

! ВНИМАНИЕ 
До полета убедитесь в том, что гироскоп компенсирует в 
правильном направлении. В случае если направление компенсации 
неверное, то модель будет вращаться неконтролируемо, на очень 
большой скорости.  
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(4) Настройка  лимитов [по умолчанию: 100 %, диапазон 
настройки: 50~150%] 
Когда на CGY750 стоит параметр Sv.Limit, гироскоп больше не 
работает и гироскоп хвоста всегда центрируется, когда стик 
хвостового винта отпущен. 
Всегда выходите из функций установки до полетов.  Перед 
каждым полетом убедитесь в том, что гироскопы работают и 
компенсируют в правильном направлении. 
Параметр Servo Limit (Лимиты сервопривода) в CGY750 
устанавливает механические лимиты сервопривода хвостового 
винта. Для достижения наилучшего функционирования 
рекомендуется установить лимиты в CGY750 на 100% для обоих 
направлений и затем подогнать длину серворычага, чтобы 
установить механические пределы. После того, как это сделано, 
используйте параметр лимитов сервопривода, чтобы осуществить 
те небольшие корректировки, которые не могут быть сделаны 
механически. Значения между 90% и 110% считаются 
оптимальными.  
 
Перейдите в  [RUD.Gyro].Basic→ Sv.Limit и медленно переместите 
стик руддера максимально влево или вправо до упора, используйте 
кнопки data [+] или [-], чтобы соответственно увеличивать или 
уменьшать максимальный ход. Убедитесь в том, что слайдер 
изменения шага не достигает максимальной величины и не 
вызывает заедания. 

 

! ВНИМАНИЕ 
При использовании CGY750 в первый раз или при внесении 
изменений, касающихся хода, вы должны опять проверять и 
устанавливать лимиты сервопривода, чтобы предотвратить 
заедание. 
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(5) Режим полета [по умолчанию: 3D] 
Выбирает режим полета. Всегда сначала пробуйте режим полета 
“Sports”, и если решите, что он недостаточно агрессивен и что 
скорость вращения недостаточно быстрая, то пробуйте режим 
полета “3D”. Режим полета “Sports” удовлетворит большинство 
пилотов.  
Режим полета изменяется нажатием кнопки data [+] или [-].  
Скорость вращения: 
Sports   = 540 градусов в секунду 
3D         = 720 градусов в секунду 
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[AIL.Gyro] → Basic menu содержит в себе все функции, которые 

необходимы для установки работы осей крена CGY750. 

 

 

(2) Направление действия гироскопа [по умолчанию: Normal] 

Этот параметр контролирует, в каком направлении CGY750 (ось 
крена) будет компенсировать, когда вертолет кренится. 
Поднимите вертолет и наклоните его вправо. CGY750 должен 
компенсировать путем добавления левого циклического шага на 
автомат перекоса. Если CGY750 компенсирует в неверном 
направлении, то необходимо изменить настройку Compensation 
Direction (направление компенсации) нажатием кнопки data [+] 
или [-]. 

  

! ВНИМАНИЕ 
До полета убедитесь в том, что CGY750 компенсирует в правильном 
направлении. В случае если направление компенсации неверное, то 
модель будет крениться неконтролируемо, на очень большой 
скорости. 

               

              

 

 

 

 

 

(1) Стартовый дисплей 

Используйте кнопки mode [+]/[-] 
для управления настройкой меню. 
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БАЗОВАЯ УСТАНОВКА ГИРОСКОПА ЭЛЕРОНА___________________ 

     

(3) Чувствительность гироскопа [по умолчанию: 100%, 
диапазоны: 0~120%] 
Верхняя линия показывает Aileron Gyro Base Gain (Базовую 
Чувствительность Гироскопа Элерона), нижняя линия показывает 
фактическую рабочую чувствительность, установленную в 
трансмиттере. Если Aileron Gain Channel (Канал Чувствительности 
Элерона) установлен на [INH] в меню CGY750 [S.Bus] → Basic 
setting menu,  тогда удаленная подгонка чувствительности с 
помощью трансмиттера недоступна и фактическая рабочая 
чувствительность устанавливается нажатием кнопок data [+] или [–
] в этом параметре.  

  

     

      

(4) Рабочий режим гироскопа [по умолчанию: CMT ] 
Доступен выбор режимов CMT, Normal или AVCS. Режим CMT 
позволит вам выбирать между режимами AVCS или Normal, 
используя Aileron Gain Channel (Канал Чувствительности 
Элерона). Режим Normal всегда будет работать в Normal Rate Mode 
(режим нормальной скорости), AVCS всегда будет работать в 
режиме AVCS. Чтобы выбрать желаемый рабочий режим, 
используйте кнопки data [+] или [-]. 
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[ELE.Gyro] → Basic menu  содержит в себе все функции, которые 

необходимы для установки работы оси тангажа CGY750. 

 

 

(2) Направление действия гироскопа [по умолчанию: Normal] 

Этот параметр контролирует, в каком направлении CGY750 (ось 
тангажа) будет компенсировать при тангаже вперед и назад. 
Поднимите вертолет и вращайте нос вертолета сверху вниз. CGY750 
должен компенсировать путем добавления заднего циклического 
шага. Если CGY750 компенсирует в неверном направлении, то 
необходимо изменить настройку Elevator Compensation Direction 
(направление компенсации элеватора) одним нажатием кнопки data 
[+] или [-]. 

  

! ВНИМАНИЕ 
До полета убедитесь в том, что CGY750 компенсирует в правильном 
направлении. В случае если направление компенсации неверное, то 
модель будет неконтролируемо подбрасывать на очень большой 
скорости. 

            

              

        

 

 

 

(1) Стартовый дисплей 

Используйте кнопки mode [+]/[-] 
для управления настройкой меню. 
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    (3) Чувствительность гироскопа [по умолчанию: 100%, 
диапазоны: 0~120%] 

Верхняя линия показывает Elevator Gyro Base Gain (Базовую 
Чувствительность Гироскопа Элеватора), нижняя линия 
показывает фактическую рабочую чувствительность, 
установленную в трансмиттере. Если Gain Channel (Канал 
Чувствительности) элеватора установлен на [INH] в меню CGY750 
[S.Bus] → Basic setting,  тогда удаленная подгонка 
чувствительности трансмиттера недоступна, фактическая рабочая 
чувствительность устанавливается нажатием кнопок data [+] или [–
] в этом меню. 

     

(4) Рабочий режим гироскопа [по умолчанию: CMT ] 
Выбирает рабочий режим гироскопа. Доступны опции CMT, 
Normal или AVCS. Режим CMT позволит вам выбирать между 
режимами AVCS или Normal, используя канал чувствительности 
гироскопа. Режим Normal всегда будет работать в Normal Rate 
Mode (режим нормальной скорости), AVCS всегда будет работать в 
режиме AVCS. Чтобы выбрать желаемый рабочий режим, 
используйте кнопки data [+] или [-]. 
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[SWASHset] → Basic menu содержит в себе все функции, которые 

необходимы для установки сервоприводов автомата перекоса и для 

установки функций микширования автомата перекоса. 

 

(2) Тип перекоса [по умолчанию: H3-120] 
Доступные опции: [H3-120], [H3-140], [H3-90], [H4-00], [H4-45] и 
[Standard]. При одном нажатии кнопки Data [+] будет показан 
следующий тип автомата перекоса, а также  значок “?”, 
запрашивающий подтверждение изменения. Если в течение 
секунды нажать кнопку Data [+] опять, значит выбран новый тип 
автомата перекоса, и значок запроса ‘?’ исчезнет. Если в течение 
секунды не дано подтверждение, дисплей вернется к предыдущему 
типу автомата перекоса, и изменений не произойдет.   

     

! ВНИМАНИЕ  
Все параметры автомата перекоса обнуляются, когда изменяется 
тип автомата перекоса. Пожалуйста, осуществите весь процесс 
установки перед полетом.  

 

     

 

 

 

(1) Стартовый дисплей 

Используйте кнопки mode [+]/[-] 
для управления настройкой меню. 
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(3) Тип сервопривода [по умолчанию: Analog] 
Выберите подходящую настройку для циклических сервоприводов. 
Используйте кнопки data [+] или [–] для выбора между следующими 
типами сервопривода: DG 1520 или Analog.  

     

! ВНИМАНИЕ  
Прочитайте инструкцию, прилагающуюся к вашему сервоприводу 
для определения точных настроек сервопривода. Параметр типа 
сервопривода, заданный в CGY750 должен совпадать  с типом 
сервопривода, который вы используете. Неправильная настройка 
может повредить CGY750 или сервопривод. Неправильная 
настройка  также может закончиться потерей управления во время 
полета. 

     

(4) Предустановки вертолета [по умолчанию: 600-700] 

Выберите самую подходящую настройку для вашего вертолета. 
Доступные предустановки: 450-500, 600-700, 750 или более.  
Профили размера меняют многие опции в CGY750, для того, чтобы 
подогнать гироскоп под определенный размер вертолета и его 
действие во время полета. Эта опция позволит CGY750 
подстроиться и обеспечить соответствующую 
чувствительность/ощущение  для  вертолетов различных размеров. 
 
*Пожалуйста, обратитесь к той части этой инструкции, которая предоставляет 

полный список профилей вертолета и предустановок режимов полета. 
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(5) Предустановки режима полета [по умолчанию: 3] 
Предустановки режима полета контролируют общее 
ощущение/чувствительность и агрессивность CGY750 во время 
полета. Диапазон регулирования – от 1 до 5. Режим полета 1  - самый 
неагрессивный и предназначен для начинающих, спортивных 
пилотов и даже для некоторых пилотов  F3C. Режим полета 3 
считается средним и подходит для не очень агрессивных пилотов 
уровня Intermediate (средний) и 3D. Режим полета 5 предназначен 
для продвинутых пилотов, предпочитающих агрессивное 
ощущение. Режим выбирается согласно личным предпочтениям, 
рекомендуется первоначально проводить испытательные полеты в 
режиме полета 2.  
 
Доступные предустановки режима полета: 
1 – Менее агрессивный, подходит для пилотов от начинающих до 
F3C 
2 – Средний спортивный и 3D полет 
3 – Средний, спортивный и 3D полет 
4 – Достаточно агрессивный 
5 – Очень агрессивный 
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(6) Реверс сервопривода элерона [по умолчанию: Normal]   

Эта настройка используется для установки рабочего направления 
для сервопривода Aileron CCPM. Самый простой способ настройки 
CGY750 – заметить в каком направлении необходимо двигаться 
каждому сервоприводу, когда общий рычаг шага перемещается по 
направлению к положительному общему шагу. В случае если 
сервопривод двигается в неправильном направлении, то нажмите 
кнопки data [+] или [–] для того, чтобы реверсировать конкретный 
сервопривод в CGY750. Как только рычаг общего шага работает в 
правильном направлении, проверьте элементы управления 
циклического шага. В случае если они работают в неправильном 
направлении, то реверсируйте Swash AFR для этой функции в 
CGY750.           

   

        

(7) Реверс сервопривода элеватора [по умолчанию: Normal] 

Эта настройка используется для установки рабочего направления 
для сервопривода Elevator CCPM. Самый простой способ настройки 
CGY750 – заметить в каком направлении необходимо двигаться 
каждому сервоприводу, когда общий рычаг шага перемещается по 
направлению к положительному общему шагу. В случае если 
сервопривод двигается в неправильном направлении, то нажмите 
кнопки data [+] или [–] для того, чтобы реверсировать конкретный 
сервопривод в CGY750. Как только рычаг общего шага работает в 
правильном направлении, проверьте элементы управления 
циклического шага. В случае если они работают в неправильном 
направлении, то реверсируйте Swash AFR для этой функции в 
CGY750.      

 

                   

      



  
Страница  47 

 
  

___________________БАЗОВАЯ УСТАНОВКА  АВТОМАТА  ПЕРЕКОСА 

   (8) Реверс сервопривода шага [по умолчанию: Normal] 
Эта настройка используется для установки рабочего направления 
для сервопривода Pitch CCPM. Самый простой способ настройки 
CGY750 – заметить в каком направлении необходимо двигаться 
каждому сервоприводу, когда общий рычаг шага перемещается по 
направлению к положительному общему шагу. В случае если 
сервопривод двигается в неправильном направлении, то нажмите 
кнопки data [+] или [–] для того, чтобы реверсировать конкретный 
сервопривод в CGY750. Как только рычаг общего шага работает в 
правильном направлении, проверьте элементы управления 
циклического шага. В случае если они работают в неправильном 
направлении, то реверсируйте Swash AFR для этой функции в 
CGY750.      

  

       

(9) Реверс второго элеватора [по умолчанию: Normal] 

Эта настройка используется для установки рабочего направления 
для сервопривода 2nd Elevator CCPM (используется только для типов 
автомата перекоса H4-xx). Самый простой способ настройки CGY750 
– заметить в каком направлении необходимо двигаться каждому 
сервоприводу, когда общий рычаг шага перемещается по 
направлению к положительному общему шагу. В случае если 
сервопривод двигается в неправильном направлении, то нажмите 
кнопки data [+] или [–] для того, чтобы реверсировать конкретный 
сервопривод в CGY750. Как только рычаг общего шага работает в 
правильном направлении, проверьте элементы управления 
циклического шага. В случае если они работают в неправильном 
направлении, то реверсируйте Swash AFR для этой функции в 
CGY750.  
 
* Эта функция используется только с типов автомата перекоса H4. В противном случае 
эта функция не действует.   
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Настройки Swash AFR используются для регулирования направления 
и размаха хода, доступных для каждой функции. Считайте, что это 
является предельным значением максимального хода, если только 
вы не захотите установить значение на максимальное для 
дифференциального/общего шага, которое вы хотите, чтобы было 
доступно в CGY750. Используйте кнопки Data [+] или [–] для 
регулировки. 
В случае если какие-либо из функций работают в неправильном 
направлении, то реверсируйте показатель величины. К примеру, +60 
должно стать -60. Любое регулирование сервоприводов, нейтрали 
или реверсирования должно осуществляться в CGY750 и функции 
трансмиттера должны оставаться “по умолчанию”.  
Функции [AIL.Rate] и [ELE.Rate] зависят от длины серворычага и 
геометрии головки и таким образом для регулирования необходимо  

(10) Регулирование нейтрали 
сервопривода [по умолчанию: OµS] 

Индивидуальное регулирование нейтрали 
для каждого из сервоприводов автомата 
перекоса. Все серворычаги должны быть 
идеально перпендикулярны тяге 
управления при стике общего шага 
установленном на 0 градусов общего шага 
(обычно центрованный). Регулирование 
нейтрали ELE2 работает только если 
выбран тип автомата перекоса H4-xx.  
Для использования этой функции выберите 
сервопривод, который вы хотите 
отрегулировать, и нажмите кнопки  data [+] 
или [–] для сервопривода в положение, 
которое вы хотите.     

(11) Swash AFR (перекос AFR) 
(регулирование диапазона) [по 
умолчанию: 50%]   
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будет использовать угломер угла атаки лопасти. Для элементов 
управления циклического шага рекомендуется начать с 8 градусов 
изменения шага в любом направлении. Регулирование этого 
показателя может быть осуществлено после первого тест полета как 
только вы определите темп и общее поведение гироскопа. 
[PIT.Rate] – дозволенная величина общего шага и этот показатель 
будет аналогичным тому, который вы обычно используете при 
полетах на других вертолетах. Хороший стартовый диапазон для 
Sport, 3D и F3c от +/- 10 до +/- 12 градусов. Новички могут захотеть 
изменить отрицательный общий шаг на -3 вместо -10 градусов.         

 

         

(12) Виртуальное Кольцо автомата перекоса [по умолч.: 100%]  
Эта функция используется для предотвращения заедания 
сервоприводов автомата перекоса, когда стик управления 
трансмиттера перемещается к вершине (например, ручка вправо до 
упора и вниз). Настройки по умолчанию 100%. Это считается 
нормальным для большинства вертолетов. В некоторых случаях вам 
придется увеличить показатель для предотвращения заедания. 
Нажмите кнопки Data [+] или [-] для регулирования показателя.      
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Гиросенсор необходимо установить на неподвижной платформе, на 

расстоянии минимум 6 дюймов (152 миллиметра) от нитро двигателя. 

Необязательно устанавливать гироскоп возле основного вала вертолета, 

но важно, чтобы выбранная поверхность для установки была 

неподвижной. Обратитесь к заводской инструкции вашего вертолета 

для получения информации о рекомендуемых местах установки. 

Проверьте посадку гиросенсора, убедившись при этом в том, что сенсор 

идеально выровнен с вертолетом по осям крена и тангажа. Провод от 

гиросенсора должен выходить к передней части вертолета или задней, 

если это ось тангажа. Любое смещение ведет к потере летных качеств и 

именно поэтому так необходимо убедиться в том, что все выровнено. 

Как только вы убедились в том, что все выровнено правильно и что 

провод сенсора может быть подведен к гироскопу, действуйте далее и 

установите гиросенсор на вертолет при помощи одной из прилагаемых 

площадок гироскопа. Подведите провод гиросенсора к пульту 

управления CGY750 и вставьте провод в порт гиросенсора. Убедитесь в 

том, что разъем плотно защелкнут.  
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Важно: Гиросенсор CGY750 должен быть установлен таким образом, 
чтобы оси крена и тангажа были выровнены с вертолетом. Любое 
смещение более чем на ½ градуса приведет к потере летных качеств. 
Уделите особое внимание этому этапу для обеспечения оптимальных 
летных качеств.  

 

 Низ гиросенсора CGY750 должен быть  

перпендикулярен основному валу. 

                  
 Ось крена должна быть параллельна хвостовой 

балке, а ось тангажа должна быть 

перпендикулярна боковой раме.  

 

УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК 
В случае если во время полета происходят какие-либо проблемы 
(такие как дрифт, плохая фиксация или несоответствующая скорость 
вращений), то ознакомьтесь со следующими рекомендациями по 
устранению неполадок.  
1. Всегда проверяйте работают ли хвостовой винт и механизмы 
автомата перекоса, а также находится ли система управления в 
исправном состоянии. 
2. Электромагнитные помехи могут вызвать проблему. Если вы 
чувствуете, что выставили все правильно и вертолет не вибрирует, 
тогда можете переместить гиросенсор в новое место отдельно от 
сервоприводов, ESC и приводных двигателей.  
3. Вибрации понижают летные качества всех систем гироскопа. 
Несмотря на то, что гиросенсор CGY750 является наиболее 
устойчивым к вибрациям среди всех существующих гиросенсоров,    
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снижение вибраций всегда улучшает летные качества. Посредством 
длительных тестирований было установлено, что гиросенсор CGY750 
показывает лучшие характеристики, когда сенсор установлен жестко к 
корпусу. Это достигается главным образом благодаря контролю всех 
трех осей. Рекомендуется избегать использования мягких прокладок, 
так как это может позволить гироскопу скакать на осях тангажа и 
крена, тем самым вызывая нестабильность и возможную потерю 
управления во время полета.  
Все детали вертолета должны быть отбалансированы и должны 
работать гладко. Новейшие гиросенсоры настолько чувствительны (и 
чрезвычайно точны), что даже такая простая вещь, как плохой 
подшипник, может спровоцировать достаточную вибрацию для того, 
чтобы сенсор неправильно считывал. Лопасти несущего и хвостового 
винта также должны быть идеально отбалансированы. Убедитесь в 
том, ваш двигатель работает ровно и правильно настроен. Если вы 
чувствуете, что все эти критерии удовлетворены, то вам следует 
переместить гиросенсор в другую позицию на вертолете и 
осуществить тестовый полет для поиска улучшений.             
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CGY750 поддерживает 6 типов автомата перекоса, как показано ниже.  

                                                     
Установка сервопривода перекоса 

 Определите какой из показанных типов автомата перекоса 

подходит для вашего вертолета и установите сервоприводы 

автомата перекоса согласно схеме и инструкции вашего 

вертолета. 

 Настройки вашего трансмиттера должны быть сброшены “по 

умолчанию” и выбранный в трансмиттере тип автомата перекоса 

должен быть установлен на Normal (H-1) или single servo mode 

(режим отдельного сервопривода). Микширование CCPM 

установлено и управляется CGY750 и функции трансмиттера не 

должны использоваться. Функции экспоненты и парное 

пропорциональное изменение могут использоваться в 

трансмиттере, но все, что касается микширования CCPM должно  
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устанавливаться и управляться CGY750. Установите AFR, ATV и  

D/R (функции перекоса) трансмиттера первоначально на 100% 

для настройки, а все субтриммеры на 0. 

 

 Включите трансмиттер и вертолет. Пусть CGY750 

инициализируется. Используйте функцию CGY750 [SWASHset] → 

Type для выбора автомата перекоса, подходящего для вашего 

вертолета. 

 

 Перейдите к параметру Servo Type на CGY750 и выберите тип 

сервопривода, соответствующий рекомендациям производителя 

вашего сервопривода. Если у вас есть какие-либо сомнения, то 

выберите analog servo type (аналоговый тип сервопривода) во 

избежание повреждения сервоприводов, а также сверьтесь с 

рекомендациями производителя вашего сервопривода для 

определения правильного типа. 

 

 Сейчас перейдите к настройке [SWASHset].AilNTR. Это отключит 

гироскопы и позволит циклическим сервоприводам остаться в 

центральном положении. В случае если вы используете 

электродвигатель, то сейчас необходимо будет убрать ведущую 

шестерню или отключить двигатель от ESC. Как только вы 

убедились в том, что приводной двигатель не может передавать 

крутящий момент на лопасти несущего винта, временно 

установите серворычаги на сервоприводы. Медленно 

переместите стик общего шага к положительному и убедитесь в 

том, что каждый сервопривод двигается в правильном 

направлении для увеличения общего шага. В случае если какой-

либо из сервоприводов двигается в неправильном направлении, 

используйте функцию реверса [SWASHset] для изменения 

направления. 

Как только сервоприводы работают в правильном направлении 

для контроля общего шага (положительного или 

отрицательного), необходимо медленно переместить стик 

общего шага в центральное положение (проверьте в функции 

Servo Display вашего трансмиттера, если возможно). Это  
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считается нулевым положением общего шага для настройки. 

Временно установите серворычаги на циклические 

сервоприводы и убедитесь в том, что сервоприводы идеально      

выровнены. Если необходимо, то небольшие изменения могут 

быть сделаны при помощи корректировки [SWASHset].Basic → 

AIL/ELE/COL.Ntr для каждого сервопривода. Установите шаровое 

соединение на серворычаг согласно руководству по 

эксплуатации вашего вертолета, а также установите крепежный 

винт на каждый сервопривод.    

 Переместите циклический стик “вперед-вниз” вперед и  

убедитесь в том, что автомат перекоса наклоняется вперед. Если 

автомат перекоса наклоняется в неверном направлении, тогда 

необходимо  реверсировать показатель параметра 

[SWASHset].ELE.Rate (например, +50 должно стать -50). 

Переместите циклический стик “лево-право” направо и 

убедитесь в том, что автомат перекоса наклоняется направо. Если 

автомат перекоса наклоняется налево, реверсируйте показатель 

параметра [SWASHset].AIL.Rate.  

В качестве окончательной проверки убедитесь в том, что автомат 

перекоса двигается в правильном направлении согласно 

движениям стика для функций крена, шага и функций общего 

шага. 

 Перейдите к параметру [SWASHset] → Basic → AIL.Rate. Это 

заблокирует гироскопы и позволит сервоприводам 

центрироваться во время установки. Используя угломер угла 

атаки лопасти, убедитесь в том, что автомат перекоса идеально 

выровнен и что лопасти несущего винта установлены на ноль 

градусов шага при центрированном стике общего шага. 

Осуществляйте любые механические корректировки для 

достижения ноля градусов шага на обеих лопастях несущего 

винта.  

 Поверните  лопасть несущего винта с установленным угломером 

угла атаки лопасти  таким образом, чтобы она была на одной 

линии с хвостовой балкой. Установите стик ‘вправо до упора’ на 

трансмиттере и  
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измерьте величину шага на лопасти. Первоначально лучше всего 

начинать с 8 градусов циклического шага. Корректируйте 

значение параметра [SWASHset] → Basic → Ail.Rate до 

достижения 8 градусов циклического шага.  

Поверните лопасть несущего винта таким образом, чтобы она    

была перпендикулярна хвостовой балке и установите стик ‘вниз 

до упора’. Корректируйте значение параметра [SWASHset] → 

Basic  → Ele.Rate до достижения 8 градусов циклического шага. 

Если значения циклического шага не совпадают, не 

беспокойтесь. Это совершенно нормально, обычно значение 

Элерона ниже значения Элеватора.  

Используя угломер угла атаки лопасти, подкорректируйте 

диапазон общего шага согласно своим предпочтениям или 

инструкции вашего вертолета.  

AFR, ATV и D/Rs для функций циклического и общего шага в 

радиоустановке должны быть установлены на 100%. На этом 

этапе базовая установка завершена, но необходимо установить 

гироскопы и направления компенсации до полета модели.  

 Проверьте движения циклического и общего шага на 

взаимовлияние, и если они зафиксированы, обратитесь к 

процедуре Корректировки Автомата Перекоса, которая изложена 

в конце этой инструкции. При использовании современных 

цифровых сервоприводов и при правильной установке этого 

может не потребоваться. Иногда механические дефекты 

конструкции и ошибки в установке могут вызвать 

взаимовлияние, и лучше устранить его до полета.   
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Завершение настройки: 

-------------------------------------------------------------------------------------------- 

Использование аппаратуры T8FG, T12FG, T12Z и 14MZ  с функций 

удаленной настройки чувствительности (крен, шаг и рыскание) 

1. Некоторые трансмиттеры Futaba содержат вспомогательные функции 

чувствительности для элерона, элеватора и рыскания. Пожалуйста, 

обратитесь к инструкции вашего трансмиттера. Выделите каналы GYR, 

GYR(AIL) и GYR(ELE) в трансмиттере. В меню CGY750 [S.Bus] → Basic 

menu закрепите [AGN], [EGN] и [RGN] за соответствующими каналами.  

 2. В функции гироскопа вашего трансмиттера должны перечисляться 

все три канала чувствительности. Корректировку можно осуществлять 

внутри этой функции. Функция гироскопа обычно может быть 

закреплена за различными переключателями или условиям для 

большей возможности регулирования. Пожалуйста, обратитесь за 

дополнительными сведениями к инструкции вашего трансмиттера.  

3. Первоначально чувствительности AIL и ELE должны быть 
установлены на 50, рабочий режим – [NOR]. Когда процесс 
триммирования завершен, режим полета должен быть переключен на 
[AVCS].  
 
! ВНИМАНИЕ 
До полета убедитесь в том, что CGY750 компенсирует в правильном 
направлении для всех трех осей. В случае если направление 
компенсации неверное, то модель будет подбрасывать, она будет 
крениться или неконтролируемо вращаться на очень большой 
скорости. 
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________________НАСТРОЙКА ГИРОСКОПА ЭЛЕРОНА/ЭЛЕВАТОРА 
-------------------------------------------------------------------------------------------- 
Установка чувствительностей CGY750 с использованием 
предельных значений или корректировки вручную 
 
1. Если ваш трансмиттер не поддерживает функцию удаленной 

корректировки чувствительности, все равно возможно использование 

двух запасных каналов на трансмиттере для осуществления 

корректировки. Выделите два неиспользуемых канала в трансмиттере 

(убедитесь, что эти каналы не выделены и не управляются 

выключателем или ползунком). Установите каналы [SBus.Basic] → AGN 

и [SBus.Basic] → EGN к соответствующему каналу. Используйте 

корректировку предельного значения для этих каналов в вашем 

трансмиттере в целях осуществления регулировки чувствительности и 

функции реверсирования в трансмиттере, чтобы установить режим 

[AVCS/NOR]. Режимы трансмиттера могут быть использованы для 

достижения различной чувствительности, исходя из режимов полета. 

Пожалуйста, обратитесь за дополнительными сведениями к 

инструкции вашего трансмиттера.  

 
2. Первоначально чувствительность AIL и ELE должны быть 

установлены на 50, рабочий режим должен быть установлен на [NOR]. 

Когда процесс триммирования завершен, режим полета должен быть 

переключен на [AVCS]. 

 
  
! ВНИМАНИЕ 
До полета убедитесь в том, что CGY750 компенсирует в правильном 
направлении для всех трех осей. В случае если направление 
компенсации неверное, то модель будет подбрасывать, она будет 
крениться или неконтролируемо вращаться на очень большой 
скорости. 
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-------------------------------------------------------------------------------------------- 
Подгонка чувствительности вручную 
 
1. Если после настройки не осталось никаких свободных каналов, или 

если ваш трансмиттер не поддерживает вспомогательную регулировку 

чувствительности, то возможно скорректировать чувствительность 

вручную в CGY750. Установите и [SBus].Basic → AGN, и [SBus].Basic → 

EGN на [INH]. Теперь корректировка чувствительности осуществляется 

путем входа в [AIL/ELE].Basic → Gain и путем нажатия кнопок data [+] 

или [-].  

2. Корректировка чувствительности осуществляется путем входа в 

[AIL/ELE].Basic → Gain и путем нажатия кнопок data [+] или [-].  

3. Первоначально чувствительность AIL и ELE должны быть 

установлены на 50, рабочий режим должен быть установлен на [NOR]. 

Когда процесс триммирования завершен, режим полета должен быть 

переключен на [AVCS]. 

 
! ВНИМАНИЕ 
До полета убедитесь в том, что CGY750 компенсирует в правильном 
направлении для всех трех осей. В случае если направление 
компенсации неверное, то модель будет подбрасывать, она будет 
крениться или неконтролируемо вращаться на очень большой 
скорости. 
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ВИНТА 

Следуя инструкциям вашего трансмиттера, запрограммируйте 

его следующим образом: 

 Запустите функцию гироскопа руддера в трансмиттере.  

 Установите гироскоп в режим AVCS в трансмиттере.  

 Установите дистанционные параметры чувствительности 

гироскопа на 80% AVCS в трансмиттере для Обычных условий 

полета и условий в режиме Удержания и используйте 50% AVCS 

для всех условий в Idle Up. Для уточнения смотрите раздел 

“Установка Чувствительности Гироскопа” в  данной инструкции.  

 Установите значение ATV/EPA для хвостового винта на 100% слева 

и справа. 

 Установите D/R на 75% слева и справа. Это позволит сократить 

максимальную скорость вращений. После завершения пробного 

полета внесите коррективы по этим показателям. 

 Рекомендуется установить экспоненту 30% на канал хвостового 

винта.   

 

Предупреждение!  
Не подключайте сервопривод хвостового винта к гироскопу до тех 
пор, пока не выбран вид сервопривода. Использование сервопривода 
с неправильными настройками может повредить CGY750 или 
сервопривод. 

 

После того, как эти этапы завершены, включите ресивер и позвольте 

гироскопу инициализироваться. Следуйте указаниям в разделе 

“Базовая Установка Гироскопа Руддера” данной инструкции и 

укажите тип сервопривода, который подходит к выбранному вами 

сервоприводу. Теперь выключите ресивер.  
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ВИНТА 

 Установите сервопривод хвостового винта в механизм и 

подключите сервопривод к гироскопу. Отсоедините серворычаг 

от сервопривода. Включите ресивер для того, чтобы гироскоп 

инициализировался. Войдите в режим “Базовая Настройка 

Гироскопа Руддера” и перейдите к настройке (4) “Настройки 

Лимита Сервопривода”. В это время в настройке лимита 

сервопривода сервопривод остается в центре. 

 
 

 Установите соответствующий серворычаг на сервопривод и 

убедитесь в том, что он установлен перпендикулярно к тяге 

хвостового винта, как показано на картинке. Уберите 

неиспользуемые стороны серворычага.  

 Установите шаровое соединение, прилагаемое к вертолету, на 

серворычаг. Для больших электровертолетов или нитро моделей 

рекомендуется установка “шарика” на расстоянии 13.5 миллиметров 

от центра. После установки “шарика” прикрепите серворычаг 

обратно на сервопривод, убедившись при этом в том, что он 

перпендикулярен тяге хвостового винта. Закрепите серворычаг 

винтом на сервоприводе.  
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ВИНТА 

 Следуйте указаниям из раздела “[RUD.Gyro].Basic → SV.Limit” и 

установите лимиты сервопривода хвостового винта. Отсоедините 

тягу хвостового винта во избежание повреждения сервопривода. 

После того как лимиты установлены, можете присоединить тягу к 

“шарику”. При использовании режима AVCS оптимальным 

показателем  является 0° шага при центрированном сервоприводе 

хвостового винта, а также использование всего доступного 

диапазона шага в хвосте без заеданий.  

 Выключите ресивер для выхода из режима программирования и 

затем снова включите ресивер. После того, как гироскоп завершил 

инициализацию, поверните на трансмиттере стик хвостового винта 

вправо и убедитесь в том, что “правый” шаг хвостового винта 

подведен к лопастям хвостового винта. Если же подведен “левый 

шаг”, то необходимо реверсировать канал хвостового винта в 

трансмиттере. 

 Поднимите вертолет за основной вал и вращайте против часовой 

стрелки. Гироскоп должен компенсировать путем добавления 

“правого” шага. Если же гироскоп компенсирует путем добавления 

“левого” шага, тогда нужно реверсировать установку “Gyro Direction” 

(Направление Гироскопа) в гироскопе (обратитесь к разделу 

“Базовая Установка Гироскопа”, приведенному ранее в инструкции). 

В случае, если вы собираетесь летать исключительно в режиме 

AVCS Heading Hold, то установка гироскопа руддера завершена. 

 

 

 

 

 

 

 



  
Страница  63 

 
  

ПРЕДПОЛЕТНАЯ ПРОВЕРКА_____________________________________ 

 Всегда убеждайтесь в том, что батареи трансмиттера и ресивера 

полностью заряжены. 

 Проверьте монтажную ленту гироскопа и убедитесь, что она в 

нормальном состоянии. Вы должны быть уверены, что гироскоп 

хорошо прикреплен к вертолету.  

 Убедитесь, что провода гироскопа немного провисают и все провода 

не соприкасаются с основной рамой (каркасом). 

 Включите трансмиттер и ресивер. Позвольте гироскопу 

инициализироваться. 

 Проверьте и убедитесь, что настройки типа сервопривода правильно 

установлены для хвостового винта и циклических сервоприводов. 

 Убедитесь, что все болты серворычагов установлены. 

 Проверьте,  не заедают ли циклический сервопривод и сервопривод 

хвостового винта. 

 Гироскоп должен работать в правильном режиме (AVCS или 

Normal), а чувствительность - верно установлена. 

 Проверьте элементы управления и убедитесь в том, что они 

двигаются в правильном направлении. 

 До полета убедитесь в том, что гироскоп компенсирует в 

правильном направлении для всех трех осей. В случае если 

направление компенсации неверное, то модель будет подбрасывать, 

она будет крениться или неконтролируемо вращаться на очень 

большой скорости. 
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______________КОРРЕКТИРОВКИ ВО ВРЕМЯ  ТЕСТОВОГО ПОЛЕТА 

! ВНИМАНИЕ 
! Всегда выравнивайте автомат перекоса с помощью циклического 
стика перед применением дросселя и перед подачей газа в лопасти 
несущего винта. Во время взлета могут быть необходимы небольшие 
корректировки. Если делаются существенные корректировки во время 
того, как вертолет находится на земле, он может опрокинуться, так 
как он прочно стоит на земле, а гироскопы избыточно компенсируют 
из-за недостатка движения. 
 
! Некоторые вертолеты могут резонировать/вибрировать во время 
подачи газа. Вертолет должен находиться на земле, пока это не 
пройдет. Если вибрации не проходят, то рекомендуется попробовать 
резиновые ограничители скольжения или осуществлять взлет с более 
мягкой поверхности, например, с травы. Вибрации способствуют 
земному резонансу. Убедитесь, что все в вашей модели правильно 
отбалансировано. 

 

* Когда CGY750 используется с ESC или с BEC, и когда выключатель 
питания не используется, существует возможность, что непостоянное 
подключение при присоединении батареи может вызвать сбой в 
инициализации CGY750. Нужно проверить, что инициализация 
прошла правильно, убедившись, что гироскопы компенсируют, когда 
вертолет двигают. Чтобы избежать этого, рекомендуется 
использовать выключатель питания на линии электроснабжения. 

 

Trim flight: 

Trim Flight должен осуществляться при новых установках или при 

изменении настроек механической корректировки в вертолете. 

1. Убедитесь в том, что гироскопы AIL и ELE установлены на 50% 

чувствительности и рабочий режим - Normal. Модель должна 

взлететь с зависанием, используйте компенсаторы триммера 

трансмиттера, чтобы триммировать модель во время полета. 
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КОРРЕКТИРОВКИ ВО ВРЕМЯ  ТЕСТОВОГО ПОЛЕТА______________ 

2. Как только модель отбалансирована, посадите ее и выключите 

двигатель. Передвиньте переключатель чувствительности гироскопа 

с режима Normal на AVCS три раза за секунду. Убедитесь в том, что 

положения нейтрали запомнены и для элерона, и для элеватора.  

* Если ваш переключатель чувствительности гироскопа совмещён с 

выключателем режиме полета, выполните trim flight и посадите модель. 

Выключите двигатель и поменяйте рабочий режим CGY750 на AVCS. Теперь 

выключите CGY750 и опять включите. Положения нейтрали будут запомнены и 

для элерона, и для элеватора.  

* Корректировка Чувствительности Вручную: выполните trim flight и посадите 

модель. Выключите двигатель. Теперь выключите CGY750 и опять включите. 

Нейтральные позиции  будут запомнены и для элерона, и для элеватора. 

3. После trim flight поменяйте режим работы гироскопа на AVCS и 

опять проведите тест полет. Повышайте чувствительность 

гироскопов элерона и элеватора до тех пор, пока не заметите 

колебания, тогда немного понизьте чувствительность.  

* В случае нехватки канала для настройки чувствительности гироскопа на 

трансмиттере, скорректируйте чувствительность гироскопа на CGY750.  

 

Корректировка гироскопа руддера: 

Функция хвостового винта AFR или D/R в трансмиттере 

используется для корректировки скорости вращения вертолета. 

Например, при 100% D/R, при гироскопе, установленном в режим 

Sports, вертолет будет достигать скорости вращения 450/сек при 

достижении стиком своего предела. Если хотите, чтобы модель 

вращалась быстрее, увеличьте AFR или D/R. Если хотите, чтобы 

модель вращалась медленнее, уменьшите AFR или D/R.  

Чувствительность можно повышать до тех пор, пока хвост не начнет 

быстро раскачиваться (так называемое Хвостовое Биение). Когда эта 

точка достигнута, уменьшите чувствительность на пару процентов и 

опять проведите тест полет. Проверьте и установите 

чувствительность для каждого режима полета. Как правило, 
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чувствительность для режимов полета Idle up 1 и  Idle up 2 ниже из-

за более высокой скорости вращения головы ротора. Параметры 

чувствительности в режиме Hold могут также быть значительно 

выше, чем в других режимах, так как скорость вращения головы 

ротора ниже и вибрации двигателя предельно уменьшены. 

Коэффициент редукции хвостового винта, шаг хвостового винта и 

длина лопасти играют огромную роль в достижении оптимальных 

рабочих характеристик хвостового винта. Показатели 

чувствительности могут значительно различаться у разных моделей, 

поэтому точное значение не должно играть роли при оценке 

рабочих характеристик гироскопа. Хорошее функционирование 

гироскопа во время полета – наша цель. 
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РЕКОМЕНДУЕМЫЕ НАСТРОЙКИ ЧУВСТВИТЕЛЬНОСТИ 

ГИРОСКОПА 

Рекомендуемые настройки чувствительности: 

 
Размер 

Рекомендуемая Чувствительность Гироскопа 
AIL/ELE Gyro RUD Gyro 

450-550 30-50% 30-50% 
600-700 70-90% 60-90% 

750-более 80-100% 80-100% 
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____________________________ИСПОЛЬЗОВАНИЕ РЕЖИМА NORMAL 

Большинство пилотов используют режим AVCS. В случае, если вы 

только начинаете, рекомендуется использовать режим AVCS для  

начала. Normal mode сегодня используется реже вследствие 

преимуществ режима AVCS. При использовании режима AVCS любое 

выравнивание (триммирование) хвоста производится гироскопом 

автоматически. Если вы выбрали Normal Mode, то выравнивание 

(триммирование) и микширование должно устанавливаться вами.  

Если вы используете Normal Mode (также именуемый Rate Mode), 

необходимо внести некоторые изменения в настройки. Хвостовой винт 

должен быть установлен на 10 градусов шага хвостового винта  (для 

уравновешивания крутящего момента) при центрированном 

сервоприводе хвостового винта. При вращении лопастей несущего 

винта по часовой стрелке для уравновешивания крутящего момента 

понадобится 10 градусов “правого” шага хвостового винта. Помимо 

этого необходимо использовать компенсацию вращательного момента 

хвостового винта или функции микширования числа оборотов 

трансмиттера. Обратитесь к руководству трансмиттера для получения 

подробной информации о порядке такой установки.  

В случае, если вы решили переключить режим в полете (Normal 

Mode и AVCS), необходимо, чтобы гироскоп запомнил центральное 

положение после изменения балансировки в трансмиттере. Для 

запоминания нового положения просто 3 раза щелкните переключатель 

чувствительности на передающем устройстве между режимами Normal 

и AVCS  (Normal → AVCS → Normal → AVCS) в течение секунды. 

Сервопривод центрируется, указывая на то, что новое центральное 

положение запомнено.  
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БАЗОВЫЕ НАСТРОЙКИ ГОВЕРНЕРА______________________________ 

Устанавливает основные функции говернера. Сначала должно 

быть установлено меню (9) Servo limit point setting (“Установка 

лимитов сервопривода). 

  

 

 

            

(2) Revolution setting (Настройка оборотов) 
[диапазон: 1000 – 3000/мин] 

Установка оборотов несущего винта. Это определяется 
путем сложения оборотов двигателя и передаточного 
числа ведущего вала. 

 3-хпозиционный переключатель 
Убедитесь в том, что дисплей показывает 1, 2, 3, когда вы 
перемещаете переключатель. Установите желаемое 
количество оборотов в каждом положении с помощью 
кнопок data + или -.  

 Direct set by transmitter on Gov. mixing 
При использовании установок микширования говернера с 
помощью пультов T14MZ и T12FG. Сперва откалибруйте 
пункт 3, а затем можете установить настройки direct RPM.  

 

               

        

(1) Стартовый дисплей 

Редактируемые меню пролистываются при 
помощи кнопки mode + или-.  
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______________________________БАЗОВЫЕ НАСТРОЙКИ ГОВЕРНЕРА 

(3) Gear ratio (Передаточное отношение) [по 
умолчанию: 8.00, диапазон: 1 ~ 30] 

Введите передаточное отношение несущего винта при 
помощи кнопок data + или -.  

 

Заметки: 

 В случае, если передаточное отношение установлено 
неверно, установленная скорость и действительная 
скорость двигателя будут отличаться.  

 Передаточное отношение должно быть указано в 
руководстве по эксплуатации вертолета. Если же оно не 
содержит передаточного отношения, высчитайте его 
следующим образом: 
 

 
Передаточное отношение = N1/N2, где N1 – основная опора 
ротора, а N2 – ведущая шестерня двигателя  

 Величины менее 1/1000 относятся к следующему 
целому числу.  
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БАЗОВЫЕ НАСТРОЙКИ ГОВЕРНЕРА______________________________                       

(4) Servo selection (Выбор сервопривода) [по умолчанию: 
Analog] 

Выберите тип сервопривода дросселя. Цифровые 
сервоприводы обеспечивают наилучшее быстродействие. 
Тип меняется путем нажатия data + или -.    

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
! Этот параметр должен подходить к типу сервопривода, 
который вы используете. Неверные настройки могут 
повредить CGY750 или сервопривод и возможно приведут к 
потере контроля во время полета.   

          

(5) Stick switch (Стик переключателя) [по умолчанию: 
30%] 

Говернер может быть запущен при помощи стика дросселя. 
Переместите стик дросселя во включенное положение и 
нажмите кнопку SET, позиция включения запомнена. При 
нажатии кнопки RSET функция блокируется. В случае, когда 
переключатель on/off говернера блокирован, стик 
переключателя автоматически включается.  

    

В случае, когда говернер включается и выключается при 

помощи стика дросселя трансмиттера 

  Настройки устанавливаются таким образом, что говернер 

может быть включен и выключен при помощи стика дросселя 

трансмиттера. Нижеизложенное объясняет это действие. 
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______________________________БАЗОВЫЕ НАСТРОЙКИ ГОВЕРНЕРА  

                         (Рабочая точка говернера) 

                          

 Стик дросселя установлен на заданной точке или 

ближе →→→ Остается ON 

 Стик дросселя опущен ниже заданной точки или ниже, 

чем медленная сторона →→→ OFF. 

 

 

                                

                         (OFF на медленной стороне) 
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   БАЗОВЫЕ НАСТРОЙКИ ГОВЕРНЕРА_____________________________ 

                          

 

 

 

 

В случае, если говернер включается и выключается 

переключателем  

Говернер включается перемещением переключателя в режим 

ON. Ниже описывается этот процесс. 

 

                                 (Говернер может включаться и выключаться переключателем) 

  Переключатель установлен на ON и двигатель работает на 

60% или более от установленной скорости→→→ON. 

  Стик дросселя установлен в максимально медленное 

положение→→→ Остается ON. 

  Переключатель установлен на Off→→→OFF. 

 

 

                          

              

 

(6) Governor on/off switch (Переключатель on/off 
говернера) [по умолчанию: Заблокирован] 
Выбирает переключатель активизации говернера, в случае 
использования дополнительного переключателя. Кнопка 
SET (Data +) активирует функцию. Включение и 
выключение направления осуществляется повторным 
нажатием кнопки SET. Функция блокируется нажатием 
кнопки RSET (Data -).  
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______________________________БАЗОВЫЕ НАСТРОЙКИ ГОВЕРНЕРА 

(7) Battery failsafe setting (Настройки безопасного 
режима батареи)  [по умолчанию: Блокировано]  

Говернер переходит в безопасный режим, когда заряд 
батареи становится ниже BFS.Volt. Когда этот режим 
включается, говернер выключается и сервопривод дросселя 
переходит в положение B/FS. Переместите стик дросселя в 
нерабочее положение, B/FS отключится на 30 секунд и 
включится по прошествии 30 секунд.  
Переместите стик дросселя в положение B/FS, если 
необходимо. Нажмите кнопку set для подтверждения 
установки. Кнопка RSET блокирует функцию.    

                               

      

                            

 

(8) Yaw rate compensation (Компенсация скорости 
рыскания)  [по умолчанию:  CW/TOP] 

Компенсирует обороты во время вращения. Установите 
режим CW/TOP, CW/BOTM, CCW/TOP, CCW/BOTM для 
того, чтобы он подходил к установкам гироскопа, нажатием 
кнопки Set. Кнопка RSET блокирует функцию.  
Данная функция блокируется при режиме “только 
говернер”.    

CW: по часовой стрелке 
CCW: против часовой стрелки 
TOP: верхняя сторона  
BOTM: нижняя сторона 
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БАЗОВЫЕ НАСТРОЙКИ ГОВЕРНЕРА______________________________ 

                            

(9) Servo limit point setting (Настройка лимитов 
сервопривода) 

Устанавливает максимальный ход сервопривода дросселя. 
Является основополагающим для работы говернера. Должна 
быть проведена прежде всех остальных установок. Должна 
проводиться в случае замены дроссельного соединения или 
триммирования.  
Для этой настройки первой устанавливается положение 
холостого хода, затем верхнее положение (high position), 
управляемое при помощи дисплея.  Для сохранения 
нажмите кнопки data + или -. Значок “*Finish*” показан на 
экране после завершения установки, значок “*Error*” 
показан на экране в случае, если установленное положение 
выходит за рамки диапазона (ниже 50% - слишком узкий от 
верхнего положения до положения холостого хода).     

 

! Всегда проводите установку лимитов в случае, если 
используете CGY750 впервые или изменяете ход 
сервопривода.   

            

                          

 

 

(10) Limit point testing (Тестирование лимитов)  
Тестирует лимиты в случае, если они установлены 
правильно. Нажмите кнопки data + или -. Сервопривод 
дросселя перемещается к установленной точке.  
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______________________________БАЗОВЫЕ НАСТРОЙКИ ГОВЕРНЕРА 

            

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(11) Revolution sensor testing (Тестирование сенсора 
оборотов) 
Тестирует выходной уровень сенсора оборотов. Проверните 
двигатель вручную и проверьте выходной уровень. Текущий 
уровень показан на дисплее цифрами с левой стороны, а 
максимальный уровень - цифрами с правой стороны. Для 
правильной работы уровень должен быть свыше 60%.   
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УСТАНОВКА МАГНИТА И СЕНСОРА_______________________________ 

Модифицируйте вентилятор и устанавливайте вспомогательный 

магнит, магнитный сенсор в двигатель в положение, показанное ниже.  

 

 

 

 

 

 

Проверка рабочей стороны магнита 

 Поднесите магнит к концу сенсора и проверьте рабочую сторону.  

             
                 

Это сторона, на которой выводимое значение увеличивается в 

меню “Revolution sensor testing” в разделе “Governor Basic 

Setting”, приведенном ранее в инструкции. Установите магнит 

так, чтобы эта сторона была обращена к сенсору. Пометьте эту 

сторону магнита с помощью фломастера.  

 

Вентилятор 
Магнит (встроенный в вентилятор) 

Сенсор (прикрепленный к фланцу 
двигателя через стойку) 
Крепление со стороны глушителя 
такое же, как и со стороны 
держателей иглы. 
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 Модификация вентилятора 

 Просверлите отверстие в вентиляторе в месте установки магнита. 

Сделайте отверстие приблизительно 4.1 мм в диаметре и от 1.5 до 1.7 

мм в глубину.  

 Встройте магнит в данное отверстие правильной стороной. 

Используйте эпоксидный клей, который затвердевает в течение 30 

или более минут. Не используйте эпоксидный клей, содержащий 

металл, как, например, клей JB Welb.  

 

 

 

            

           

 В случае, если вентилятор разбалансирован,  вибрирует и пр., 

уравновесьте его с помощью установки запасного магнита 

противоположной полярности на противоположную сторону 

вентилятора (чтобы он не выдавил сигнал).  

 

 Установка сенсора 

Способ установки сенсора зависит от вертолета и двигателя.  

 

 Установите сенсор на стойку сенсора (Временная Установка). 

 Просверлите отверстие в кожухе вентилятора в части, 

соответствующей сенсору таким образом, чтобы расстояние 

между сенсором и магнитом составляло от 1 до 2 мм. 

 Скрепите стойку сенсора и крепежный фланец двигателя 

(Временная Установка). 

 Выберите способ установки таким образом, чтобы сенсор не 

соприкасался с каркасом или другими частями вертолета.  

 

Скрепите магнит и вентилятор 
таким образом, чтобы магнит 
был на одном уровне со 
стороной вентилятора. 

Магнит 
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УСТАНОВКА МАГНИТА И СЕНСОРА_______________________________ 

Временно установите сенсор и выберите положение установки 

магнита. 

 

                        

 Установите сенсор на стойку сенсора с помощью вспомогательных 

винтов и шайб. 

 Скрепите стойку сенсора с двигателем при помощи винтового 

крепления двигателя. 

Регулировка сенсора 

 Отрегулируйте положение сенсора для получения по меньшей 

мере 60% уровня сенсора в меню “Revolution sensor testing” в 

разделе “Governor Basic Setting”, приведенном ранее в 

инструкции.  
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 Центр сенсора (center of sensor) отличается от центра корпуса 

сенсора (sensor case), поэтому будьте внимательны при установке 

сенсора.  

В случае, когда магнит находится прямо под сенсором и показано 

менее 60%, необходимо  поднести сенсор ближе к магниту 

настолько, чтобы было показано 60% или более. 

Приблизительный промежуток между магнитом и сенсором от 1 

до 2мм. В случае, если уровень сенсора недостигнут даже в 

ситуации, когда сенсор поднесен близко к магниту, центры 

магнита и сенсора возможно сместились.  

 Завершите установку сенсора путем надежного скрепления 

винтов, которые были временно скреплены. 

 Перепроверьте выход сенсора. 
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ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ УСТАНОВКЕ ГОВЕРНЕРА____________ 

 

Меры в отношении соединения сервопривода дросселя 

  

Для эффективного использования говернера, ознакомьтесь со 

следующими предупреждениями при подключении соединения 

сервопривода. 

 

 Установите как можно более широкий рабочий диапазон 

сервопривода. Установите ход функции трансмиттера EPA (ATV) и 

AFR как можно ближе к 100%.  

 

  Полетайте с выключенным говернером и отрегулируйте иглу 

таким образом, чтобы двигатель плавно реагировал на движение 

стика трансмиттера.  

В случае, если есть точка, в которой действие двигателя 

значительно отличается вследствие слишком обогащенной или 

обедненной рабочей смеси, говернер не сможет работать на 

максимум своих возможностей. 

 Противодействие вибрациям фюзеляжа 

В случае, если каркас вертолета слаб, деформирован или неправильно 

установлена подвеска двигателя, вибрации двигателя усилятся. 

Вибрации двигателя приведут к нестабильной скорости и помешают 

говернеру работать на максимум. По этой причине убедитесь в том, что 

двигатель не вибрирует, а прокладки карбюратора в порядке, так как 

говернер не способен исправить проблемы в двигателе.  

Использование настроенного выхлопа 

Использование глушителя трубного типа может привести к тому, что 

чувствительность двигателя к открытию дроссельной заслонки будет 

существенно отличаться от случая использования обычного глушителя. 

Отрегулируйте иглу таким образом, чтобы изменения скорости 

двигателя были пропорциональны открытию дроссельной заслонки. В 

случае, если скорость двигателя не меняется линейно, говернер будет 

неудовлетворительно действовать с глушителем или трубой, которые 

не позволяют карбюратору работать линейно. 
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Работа говернера 

CGY750 работает при скорости несущего винта от 1000 до 3000/мин. Тем 

не менее, двигатель должен работать на заданной скорости. CGY750 

выключает говернер, когда двигатель запускается или работает на 

холостом ходу.  

* Работа говернера: Работа, которая стабилизирует скорость двигателя на заданной 

скорости.    

Условия, при которых работает говернер 

В целях безопасности, говернер включается только при удовлетворении 

следующих условий.  

 Переключатель on/off стоит в положении off при включенном 

питании. 

 

 Стик переключателя в положении on в случае его использовании. 

 

  Переключатель on/off в положении on в случае его использовании. 

 

 Заданная скорость не Off. 

 

 Скорость двигателя достигает 60% заданной скорости. 

 

 Сенсор скорости работает правильно.  

Следующие ситуации не служат признаком неполадки: 

В случае, когда скорость двигателя превышает заданную: 

 

Близкое к вертикальному пикирование может повлиять на то, что 

скорость двигателя превысит заданную скорость.   
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Рабочая скорость дросселя и положение ON/OFF: 

 

В случае, если скорость работы дросселя превышает 60% заданной 

скорости и скорость винта повышается до заданного значения, 

может показаться, что положение ON/OFF противоречит скорости  

работы. Причиной такой ситуации является задержка в целях 

сглаживания переключения, и это не означает, что положение 

ON/OFF изменилось. 

Отклонение от заданной скорости: 

CGY750 стабилизирует скорость двигателя в пределах 1% от 

заданной скорости. К примеру, если винт R.P.M. установлен на 

1500/мин., его скорость будет отклоняться примерно на ±15/мин. В 

любом случае, это не является проблемой с точки зрения 

практического использования. 
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CGY750 используется путем установки канала в меню “(10)Revolution 

channel” в “S.BUS Basic Setting” на канал установки скорости говернера 

вашей системы. В случае использования отдельного переключателя 

on/off говернера, активируйте функцию “(6) Governor on/off switch” в 

разделе ”Governor Basic Setting”, описанном в инструкции ранее.  

 

  Direct set by transmitter on Gov. mixing 

 Когда говернер настраивается с аппаратурой Т14MZ и Т12FG, 
используются переключения RPM скорости вращения головы 
ротора. Скорость головы ротора может быть установлена для 
каждого условия полета. 

* Если вам нужно описание микширования говернера, обратитесь к инструкции 
вашего трансмиттера. 

 
   Использование 3-позиционного переключателя 
 
 Установите RPM на каждое положение переключателя в меню 

“(2)Revolution setting” в разделе “Governor Basic Setting”, 
описанного ранее в инструкции. 

 
     Меры предосторожности при установке скорости 
 

 Если расходы канала настройки скорости (EPA, ATV, AFR) 
установлены на 20% или менее, точки 1 и 3 не могут быть 
установлены. 
 

 Диапазон максимальной скорости двигателя ограничивает 
установку максимальной скорости. 
 

 Проведите тест полет вертолета с выключенным говернером и с 
помощью тахометра измерьте RPM несущего винта во время 
горизонтального полета. Это максимальное количество RPM, 
которое может быть достигнуто вашим двигателем и установками 
шага, которые вы используете. Установите максимальную 
скорость говернера приблизительно на 50 RPM меньше, чем 
максимальное RPM (Пример: Если максимальное RPM = 1800, то 
установите говернер на 1750). 
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 Максимальную скорость можно проверить на дисплее MAX. speed, 
тем не менее он может показывать некое разблокированное 
положение несущего винта, которое является неточным. 

                       
Ссылка 
 
Функция EPA трансмиттера также может быть использована для 
некоторого изменения установок скорости т. 1 и т. 3. Степень такого 
изменения пропорциональна разнице между заданной скоростью т. 1 и 
т. 3 и заданной скоростью т. 2. К примеру, если т. 1 установлена на 1300 
RPM, т. 2 установлена на 1500 RPM, а EPA трансмиттера изменяется от 
20 до 100%, то скорость т. 1 изменится от 1460 до 1300 RPM. Функция EPA 
трансмиттера оказывает небольшое влияние на установку скорости т. 2.  

 

 
 

Скорость изменяется линейно по линии, соединяющей т.  1, 2 и 3.  
 

 
  

 

 

 

 

 

  

 



  
Страница  86 

 
  

_____________________________________БАЗОВАЯ НАСТРОЙКА S.BUS 
Так как S.BUS посылает все 18 каналов по одному проводу (количество 
может быть ограничено вашим трансмиттереом), необходимо 
присвоить функцию CGY750 (например, AIL, ELE или COL) каждому 
каналу. Назначения канала проводятся в меню [S.BUS].Basic.  
 
Если функция не будет использоваться, ее нужно установить на [INH]. 
Например, если функции удаленной чувствительности AGN и EGN не 
будут использоваться, установите их на [INH], и CGY750 позволит 
производить корректировки чувствительности в соответствующих 
меню.  
 
! ВНИМАНИЕ 
! Всегда проверяйте, совпадают ли назначения функции S.Bus с 
назначениями функции вашего трансмиттера. Если происходят какие-
либо изменения в назначениях функции трансмиттера, также 
необходимо произвести изменения в назначениях функции S.Bus.   

 

 
    

    
 

     
 
 
 

(1) Настройка соединения S.BUS: стартовый 
дисплей 

Используйте кнопки mode [+] или [–] для 
управления меню. 
Стандартные диапазоны настройки: 1 ~ 16 каналов, DG1, 
DG2, INH 

(2) Настройка S.BUS: канал Элерона [по 
умолчанию: 1ch (1 канал)]  

Используйте кнопки data [+] или [-] для установки 
правильного номера канала.  

(3) Настройка S.BUS: канал Элеватора [по 
умолчанию: 2ch] 

Используйте кнопки data [+] или [-] для установки 
правильного номера канала. 
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(4) Настройка S.BUS: канал Дросселя [по 
умолчанию: 3ch] 
Используйте кнопки data [+] или [-] для  
установки правильного номера канала. 

(5) Настройка S.BUS: канал Руддера  [по 
умолчанию:  4ch] 
Используйте кнопки data [+] или [-] для 
установки правильного номера канала. 

(6) Настройка S.BUS: канал Шага  [по 
умолчанию: 6ch] 
Используйте кнопки data [+] или [-] для  
установки правильного номера канала. 

(7) Настройка S.BUS: канал 
чувствительности  Элерона [по 
умолчанию: 9ch] 

Используйте кнопки data [+] или [-] для  
установки правильного номера канала. 

(8) Настройка S.BUS: канал 
чувствительности Элеватора [по 
умолчанию: 10ch] 
Используйте кнопки data [+] или [-] для  
установки правильного номера канала. 

(9) Настройка S.BUS: канал 
чувствительности Руддера [по 
умолчанию: 5ch] 

Используйте кнопки data [+] или [-] для  
установки правильного номера канала. 

(10) Настройка S.BUS: канал RPM  [по 
умолчанию:  7ch] 

Используйте кнопки data [+] или [-] для  
установки правильного номера канала. 
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(12) Обнуление данных S.BUS 
Сбрасывает назначения канала S.BUS до значений “по 
умолчанию”. После нажатия кнопки data [+] появится 
запрос на подтверждение: [Exec ??]. Нажмите data [+], чтобы 
подтвердить сброс до значений по умолчанию.  

 
 
                    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(11) Настройка S.BUS: канал вкл/выкл 
говернера  [по умолчанию: 8ch] 

Используйте кнопки data [+] или [-] для  
установки правильного номера канала. 
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_____________________________НАСТРОЙКА RUDDER GYRO EXPERT  
Меню expert содержит настройки для тех пилотов, которые хотят 
добиться от своего гироскопа максимально лучших показателей. Чтобы 
войти в меню expert, перейдите в Basic menu, нажмите и удерживайте 
одну секунду кнопку mode [+], меню изменится с Basic на Expert. Чтобы 
выйти из меню expert, нажмите и удерживайте одну секунду кнопку 
mode [+], тогда отобразится меню basic.  
 
(1) Стартовый дисплей 
 

         
 
Чтобы перемещаться по меню, используйте кнопки mode [+] или mode 
[-].  
 
(2) Установка нейтрали сервопривода руля 
 

         
по умолчанию: 0 uS 

диапазон: -140 ~ +140 uS  
 

Этот параметр устанавливает нейтраль сервопривода руля. Чтобы 
осуществлять корректировки, нажимайте кнопки data [+] или [-]. 
 
(3) Базовая чувствительность гироскопа 
 

         
по умолчанию: 100% 

диапазон: 50 ~ 120% 
 

Этот параметр устанавливает базовую чувствительность гироскопа. 
Может быть использован, чтобы подогнать процент чувствительности, 
если текущая чувствительность трансмиттера точно не совпадает с 
чувствительностью на CGY750.   
 
(4) Экспонента руля 
 

    
по умолчанию: -60% (Sports-AVCS), -40% (Sports-Normal), -20% (3D-AVCS), -
20% (3D-Normal) 

диапазон: -100% ~ +100% 
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Этот параметр устанавливает чувствительность управления хвостовым 
винтом вокруг центра. Уменьшение числа даст более мягкое ощущение, 
увеличение даст более агрессивное ощущение. Корректируйте 
соответственно своим предпочтениям. Функции RUD EXP в вашем 
трансмиттере также можно использовать для осуществления этих 
корректировок. 
 
(5) Режим задержки перед подачей на руль 
 

     
по умолчанию: Function 

 

Выберите [Function] для более мягкого ощущения управления, 
[Constant] – для линейного и агрессивного ощущения.   
 
(6) Control delay In (Задержка In) 
 

         
по умолчанию: Sports=12, 3D=15 

диапазон: 0 ~ 20 
 

Этот параметр устанавливает задержку во время перемещения стика от 
нейтрального положения влево или вправо. Чем больше значение, тем 
плавнее ощущение. Чтобы подогнать значение, используйте кнопки 
data [+] или [-]. 
 
(7) Control delay out (Задержка out) 
 

        
по умолчанию: Sports=10, 3D=12 

диапазон: 0 ~ 20 
 

Этот параметр устанавливает задержку во время того, как стик 
возвращается обратно в нейтральную позицию. Чем больше значение, 
тем плавнее ощущение. Чтобы подогнать значение, используйте кнопки 
data [+] или [-]. 
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(8) Stop delay (Задержка при остановке) 
 

         
по умолчанию: 120% 

диапазон: 100% ~ 400% 
 

Этот параметр нужен для того, чтобы корректировать агрессивность 
остановки. Более высокое значение задержит остановку хвоста, что 
способствует меньшей вибрации. Чтобы подогнать значение, 
используйте кнопки data [+] или [-]. 
 
(9) Рабочий режим гироскопа 
 

 
по умолчанию: CMT 

 
Этот параметр устанавливает рабочий режим гироскопа. Выбрать 
можно между CMT, Normal и AVCS. Функция CMT используется, когда 
вам нужно переключаться между режимами Normal и AVCS, 
базирующимися на значении чувствительности. Чтобы выбрать 
рабочий режим, используйте кнопки data [+] или [-]. 
 

(10) Скорость вращения 

           

по умолчанию: 450/сек (Sports), 720/сек (3D) 
диапазоны: 100 ~ 999/сек  
 

Регулирует скорость пируэта. При руддере 100% значения по 

умолчанию установлены таким образом: 450 для режима F3C и 720 для 

режима 3D. Нижняя строка показывает действительную скорость 

вращений руддера. Значение изменяется при помощи кнопок data [+] 

или [–].  
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(11) Задержка при повышении чувствительности 

             

по умолчанию: 12 
диапазоны: 1 ~ 50 
 

Устанавливает задержку изменения чувствительности гироскопа с 

низкой до высокой. Данная величина отражает момент перехода от 

режима Idle Up в режим Hold. Увеличение данной величины может 

остановить колебание хвоста, если оно имеет место быть. Значение 

изменяется при помощи кнопок data [+] или [-].  

 

(12) Задержка при понижении чувствительности 

          

по умолчанию: 3 
диапазоны: 1 ~ 50 
 

Устанавливает задержку изменения чувствительности гироскопа с 

высокой до низкой. Данная величина представляет момент перехода от 

режима Hold в режим Idle Up. Уменьшение данной величины может 

остановить колебания хвоста, если они имеют место быть в момент 

перехода. Значение изменяется при помощи кнопок data [+] или [-].  

 

(13) Гистерезис руля 

         

по умолчанию: 7 uS 
диапазоны: 0 ~ 50 uS 
 

Регулирует нулевые диапазоны стика руля (так называемая “мертвая 

зона”). Значение изменяется при помощи кнопок data [+] или [-].  
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(14) Регулировка чувствительности 

  

         

по умолчанию: 0% 
диапазоны: -20% ~ +20% 
 

Регулирует ощущение удержания гироскопа во время левого и правого 

вращений. Значение изменяется при помощи кнопок data [+] или [-]. 

 

(15) F/F mixing (только S.BUS подключение) 

   

по умолчанию: off 

Включает F/F (Прямая Связь) микширование. Помогает работе 

гироскопа путем добавления шага на хвостовом винте,  

предшествующему работе гироскопа, и улучшает эксплуатационные 

характеристики гироскопа. 

F/F микширование управляется в CGY750. Не пробуйте использовать 

микширование оборотов и ускорения в трансмиттере, так как это 

подгонит входной сигнал к гироскопу. 

(16) Диапазон F/F микширования  

        

по умолчанию: 0 % 
диапазон: -100 ~ +100 %  
 

Этот параметр корректирует диапазон F/F микширования. Низкие [L] и 
высокие [H] диапазоны корректируются отдельно. Чем больше 
значения, тем больше будет микширование при общем шаге, 
двигающимся от центра к + или – шага.  
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(17) F/F микширование чувствительности ускорения  
 

         
по умолчанию: 0 % 
диапазон: 0 ~ 200 %  

 
В случае если стик общего шага перемещается быстро, то 
чувствительность ускорения используется для увеличения диапазона 
F/F микширования в целях компенсации. Используйте кнопки data [+] и 
[-] для корректировок. Используйте кнопки data [+] и [-] для 
корректировки значения.  
 
(18) Режим сенсора 
 

  
 по умолчанию: Moderate 

 

Этот параметр выбирает отклик сигнала гиросенсора. Отклик 
устанавливается следующим образом Moderate→Middle→Quick, а 
стабильность – наоборот. Большие вертолеты показывают наилучшие 
характеристики при использовании настройки Moderate. Меньшие 
вертолеты – при настройках Quick или Middle. Используйте кнопки 
data [+] и [-] для корректировки значения.  
 
(19) Компенсация нейтрали 
 

     
по умолчанию: On 

 

Эта функция работает в целях запоминания нейтрали сервопривода 
руддера для улучшения остановки хвоста. Для эффективного 
использования этой функции выполните зависание вертолета в течение 
1 секунды и сохраните нейтраль. В случае использования режима 3D, эта 
функция может работать не так хорошо вследствие быстрых и 
агрессивных движений. Для проверки правильности работы функции 
испытайте ее. Используйте кнопки data [+] и [-] для запуска и 
отключения этой опции. 
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(20) Сглаживатель рыскания 
 

   
   по умолчанию: On 
 

Выбирает восприятие управления руддером. В случае On, управление 
руддером становится более точным. В случае Off, увеличивается отклик 
управления руддером. Установите восприятие управления по своему 
усмотрению. Используйте кнопки data [+] и [-] для запуска и 
отключения этой функции. 
 
(21) Усилие остановки 
 

   
    по умолчанию: Off  
     диапазон: Off ~ 200 %  
 

Эта функция используется для увеличения чувствительности гироскопа 
в целях улучшения остановки хвоста. Используйте кнопки data [+] и [-] 
для корректировки значения.  
 
(22) Обнуление данных гироскопа 
 

  
 
Сбрасывает все параметры гироскопа руддера до значений по 
умолчанию. Нажмите кнопку data [+] один раз и появится значок [Exec 
??] в качестве подтверждения. Снова нажмите кнопку data [+] для 
подтверждения операции и все параметры гироскопа будут сброшены. 
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Меню expert содержит настройки для тех пилотов, которые хотят 
добиться от своего гироскопа максимально лучших показателей. Чтобы 
войти в меню expert, перейдите в Basic menu, нажмите и удерживайте 
одну секунду кнопку mode [+], меню изменится с Basic на Expert. Чтобы 
выйти из меню expert, нажмите и удерживайте одну секунду кнопку 
mode [+] и отобразится меню basic.  
 
(1) Стартовый дисплей 
 

        
 
Чтобы перемещаться по меню, используйте кнопки mode [+] или [-]. 
 
(2) Экспонента 
 

  
по умолчанию: -40% (FLT.Mode-3, 600-700) 
диапазоны: -10% ~ +100% 
 

Этот параметр устанавливает чувствительность циклического шага AIL 
вокруг центра. Уменьшение числа даст более мягкое ощущение, 
увеличение даст более агрессивное ощущение. Корректируйте 
соответственно своим предпочтениям. Функции AIL EXP в вашем 
трансмиттере также можно использовать для осуществления этих 
корректировок. 
 
(3) Control delay In (Задержка In) 

           

по умолчанию: 7 (FLT.Mode-3, 600-700) 

диапазоны: 0 ~ 20 

Этот параметр устанавливает задержку во время перемещения стика от 
нейтрали влево или вправо. Чем больше значение, тем плавнее 
ощущение. Чтобы подогнать значение, используйте кнопки data [+] или 
[-]. 
 
(4) Control delay out (Задержка out) 
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по умолчанию: 7 (FLT.Mode-3, 600-700) 

диапазон: 0 ~ 20 
 

Этот параметр устанавливает задержку во время того, как стик 
возвращается обратно в нейтральную позицию. Чем больше значение, 
тем плавнее ощущение. Чтобы подогнать значение, используйте кнопки 
data [+] или [-]. 
 
(5) Stop delay (Задержка при остановке) 
 

         
по умолчанию: 120% 

диапазон: 100% ~ 400% 
 

Этот параметр нужен для того, чтобы корректировать агрессивность 
остановки. Более высокое значение задержит остановку хвоста, что 
способствует меньшей вибрации. Чтобы подогнать значение, 
используйте кнопки data [+] или [-]. 
 
(6) AVCS damping (демпфирование AVCS) 
 

         
по умолчанию: 98% (FLT.Mode-3, 600-700) 

диапазон: 0 ~ 150% 
 

Этот параметр устанавливает коэффициент демпфирования AVCS. При 
увеличении значения усиление крепления увеличивается, но при этом 
это может повлиять на чувствительность управления. 
 
(7) Чувствительность управления 
 

        
по умолчанию: 5n 

     диапазоны: 1 ~ 10n 
 

Этот параметр устанавливает чувствительность управления элеронами. 
При увеличении значения чувствительность управления будет 
уверенной. При уменьшении значения – динамичной.    
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(8) Константа скорости 
 

        
по умолчанию: 50% (FLT.Mode-3, 600-700) 

     диапазоны: 0 ~ 150% 
 

Этот параметр выбирает постоянство угловой скорости крена. 
Скорректируйте угловую скорость крена между различиями 
стационарного или прямолинейного полета.  
 
(9) Установка угловой скорости крена 
 

        
по умолчанию: 100% 

     диапазоны: 50 ~ 150% 
 

Этот параметр корректирует угловую скорость крена  при помощи 
управления элеронами. Установите значения таким образом, чтобы они 
сочетались с угловой скоростью крена вертолета. 
 
(10) Установка чувствительности дифференциального усиления 
 

        
по умолчанию: 200% (HeliSize=600-700) 

     диапазоны: 0 ~ 250% 
 

Этот параметр корректирует чувствительность D (дифференциальное 
усиление) гироскопа элерона. Изменяет характеристики 
чувствительности управления и остановки. Установите желаемое 
значение. 
 
(11) Режим сенсора 
 

  
по умолчанию: Middle 

 
Этот параметр выбирает отклик сигнала гиросенсора. Отклик 
устанавливается следующим образом Moderate→Middle→Quick,  а  
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стабильность – наоборот. Установите подходящий режим для 
вертолета. При помощи нажатия кнопок data [+] и [-] режим меняется. 
 
(12) Обнуление данных  
 

 
 
Сбрасывает все параметры гироскопа элерона до значений по 
умолчанию. Нажмите кнопку data [+] один раз и появится значок [Exec 
??] в качестве подтверждения. Снова нажмите кнопку data [+] для 
подтверждения операции и все параметры гироскопа будут сброшены. 
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Меню expert содержит настройки для тех пилотов, которые хотят 
добиться от своего гироскопа максимально лучших показателей. Чтобы 
войти в меню expert, перейдите в Basic menu, нажмите и удерживайте 
одну секунду кнопку mode [+], меню изменится с Basic на Expert. Чтобы 
выйти из меню expert, нажмите и удерживайте одну секунду кнопку 
mode [+] и отобразится меню basic.  
 
(1) Стартовый дисплей 
 

        
 
Чтобы перемещаться по меню, используйте кнопки mode [+] или [-]. 
 
(2) Экспонента 
 

  
по умолчанию: -40% (FLT.Mode-3, 600-700) 
диапазоны: -100% ~ +100% 
 

Этот параметр устанавливает чувствительность циклического шага ELE 
вокруг центра. Уменьшение числа даст более мягкое ощущение, 
увеличение даст более агрессивное ощущение. Корректируйте 
соответственно своим предпочтениям. Функции ELE EXP в вашем 
трансмиттере также можно использовать для осуществления этих 
корректировок. 
 
(3) Control delay In (Задержка In) 

           

по умолчанию: 10 (FLT.Mode-3, 600-700) 
     диапазоны: 0 ~ 20 
 

Этот параметр устанавливает задержку во время перемещения стика от 
нейтрали по направлению вперед и назад. Чем больше значение, тем 
плавнее ощущение. Чтобы подогнать значение, используйте кнопки 
data [+] или [-]. 
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(4) Control delay out (Задержка out) 
 

        
по умолчанию: 10 (FLT.Mode-3, 600-700) 

диапазон: 0 ~ 20 
 

Этот параметр устанавливает задержку во время того, как стик 
возвращается обратно в нейтральную позицию. Чем больше значение, 
тем плавнее ощущение. Чтобы подогнать значение, используйте кнопки 
data [+] или [-]. 
 
(5) Stop delay (Задержка при остановке) 
 

         
по умолчанию: 120% 

диапазон: 100% ~ 400% 
 

Этот параметр нужен для того, чтобы корректировать агрессивность 
остановки. Более высокое значение задержит остановку хвоста, что 
способствует меньшей вибрации. Чтобы подогнать значение, 
используйте кнопки data [+] или [-]. 
 
(6) AVCS damping (демпфирование AVCS) 
 

         
по умолчанию: 98% (FLT.Mode-3, 600-700) 

диапазон: 0 ~ 150% 
 

Этот параметр устанавливает коэффициент демпфирования AVCS. При 
увеличении значения усиление крепления увеличивается, но при этом 
это может повлиять на чувствительность управления. 
 
(7) Чувствительность управления 
 

        
по умолчанию: 5n 

     диапазоны: 1 ~ 10n 
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Этот параметр устанавливает чувствительность управления 
элеваторами. При увеличении значения чувствительность управления 
будет уверенной. При уменьшении значения – динамичной.   
 
(8) Константа скорости 
 

        
по умолчанию: 50% (FLT.Mode-3, 600-700) 

     диапазоны: 0 ~ 150% 
 

Этот параметр выбирает постоянство скорости элеватора. 
Скорректируйте скорость элеватора между различиями стационарного 
или прямолинейного полета.  
 
(9) Установка угловой скорости тангажа 
 

        
по умолчанию: 100% 

     диапазоны: 50 ~ 150% 
 

Этот параметр корректирует угловую скорость тангажа при помощи 
управления элеваторами. Установите значения таким образом, чтобы 
они сочетались с угловой скоростью крена вертолета. 
 
(10) Установка чувствительности дифференциального усиления 
 

        
по умолчанию: 200% (HeliSize=600-700) 

     диапазоны: 0 ~ 250% 
 

Этот параметр корректирует чувствительность D (дифференциальное 
усиление) гироскопа элеватора. Изменяет характеристики 
чувствительности управления и остановки. Установите желаемое 
значение. 
 
(11) Режим сенсора 
 

  
по умолчанию: Middle 
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Этот параметр выбирает отклик сигнала гиросенсора. Отклик 
устанавливается следующим образом Moderate→Middle→Quick, а 
стабильность – наоборот. Установите подходящий режим для 
вертолета. При помощи нажатия кнопок data [+] и [-] режим меняется. 
 
 
 (12) Обнуление данных  
 

 
 
Сбрасывает все параметры гироскопа руддера до значений по 
умолчанию. Нажмите кнопку data [+] один раз и появится значок [Exec 
??] в качестве подтверждения. Снова нажмите кнопку data [+] для 
подтверждения операции и все параметры гироскопа будут сброшены. 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  Страница  
104 

 
  

______________________________________НАСТРОЙКА SWASH EXPERT 
Меню expert содержит настройки для тех пилотов, которые хотят 
добиться от своего гироскопа максимально лучших показателей. Чтобы 
войти в меню expert, перейдите в Basic menu, нажмите и удерживайте 
одну секунду кнопку mode [+], меню изменится с Basic на Expert. Чтобы 
выйти из меню expert, нажмите и удерживайте одну секунду кнопку 
mode [+] и отобразится меню basic.  
 
(1) Стартовый дисплей 
 

       
 
Чтобы перемещаться по меню, используйте кнопки data [+] и [-]. 
 
(2) Коэффициент  микширования PIT→AIL 
 

       
    по умолчанию: 100% 
    диапазоны: 30 ~ 150% 
 

Подгоняет тангаж под диапазон микширования элерона. Диапазоны 
положительного и отрицательного угла тангажа оба могут быть 
подогнаны отдельно.  
 
(3) Коэффициент  микширования PIT→ELE 

 

       
   по умолчанию: 100% 
   диапазоны: 30 ~ 150% 

  

Подгоняет тангаж под диапазон микширования элеватора. Диапазоны 
положительного и отрицательного угла тангажа оба могут быть 
подогнаны отдельно.  
 
(4) Коэффициент  микширования PIT→ ELE2 

 

        
   по умолчанию: 100% 
  диапазоны: 30 ~ 150% 
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Подгоняет тангаж под диапазон микширования второго элеватора. 
Диапазоны положительного и отрицательного угла тангажа оба могут 
быть подогнаны отдельно. Функция доступна только в режиме H4 swash 
(перекос). 
 
(5) Коэффициент  микширования AIL→PIT 
 

        
    по умолчанию: 100% 
    диапазоны: 30 ~ 150% 

 

Подгоняет элерон под диапазон микширования тангажа. Диапазон 
может быть подогнан отдельно как для левого, так и для правого 
направлений.  
 
(6) Коэффициент  микширования AIL→ ELE 

 

        
по умолчанию: 100% 
диапазоны: 30 ~ 150% 

 

Подгоняет элерон под диапазон микширования элеватора. Диапазон 
может быть подогнан отдельно как для левого, так и для правого 
направлений. Функция доступна только в режиме H4-45 swash.  
 
(7) Коэффициент  микширования AIL→ ELE2 

 

       
по умолчанию: 100% 
диапазоны: 30 ~ 150% 

 

Подгоняет элерон под диапазон микширования второго элеватора. 
Диапазон может быть подогнан отдельно как для левого, так и для 
правого направлений. Функция доступна только в режиме H4-45 swash.  
 
(8) Коэффициент  микширования ELE→ PIT 
 

      
по умолчанию: 50%(H3-120), 100%(кроме H3-120) 
диапазоны: 30 ~ 150% 
 
 



  Страница  
106 

 
  

______________________________________НАСТРОЙКА SWASH EXPERT 
Подгоняет элеватор под диапазон микширования тангажа. Диапазон 
может быть подогнан отдельно для направлений вверх и вниз. 
 
(9) Коэффициент  микширования ELE→ AIL 
 

      
по умолчанию: 50%(H3-120), 100%(кроме H3-120) 
диапазоны: 30 ~ 150% 
 

Подгоняет элеватор под диапазон микширования элерона. Диапазон 
может быть подогнан отдельно для направлений вверх и вниз. 
 
(10)  Коэффициент  микширования ELE→ ELE2 

 

     
по умолчанию: 100% 
диапазоны: 30 ~ 150% 
 

Подгоняет элеватор под диапазон микширования второго элеватора. 
Диапазон может быть подогнан отдельно для направлений вверх и 
вниз. Функция доступна только в режиме H4 swash. 
 
(11) Компенсация соединения элерона 
 

      
по умолчанию: 0% 
диапазоны: 0 ~ 100% 
 

Позволяет компенсировать соединения управления элероном от 
влияния  тангажа и элеватора. Есть 4 пункта настройки, лево и право на 
максимальном и минимальном  шаге.  
 
(12) Направление компенсации элерона 
 

  
по умолчанию: plus  

 

Выбирает направление компенсации элерона. Направление выбирается 
путем нажатия кнопки data [+] или [-]. Установите направление 
взаимодействия на меньшее.  
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(13) Компенсация соединения элеватора 
 

      
по умолчанию: 0% 
диапазоны: 0 ~ 100% 

 
Позволяет компенсировать соединения управления элеватором от 
влияния  тангажа и элерона. Есть 4 пункта настройки, лево и право на 
максимальном и минимальном  шаге.  
 
(14) Направление компенсации элеватора 
 

  
по умолчанию: plus  

 

Выбирает направление компенсации элеватора. Направление 
выбирается путем нажатия кнопки data [+] или [-]. Установите 
направление взаимодействия на меньшее.  
 
(15) Компенсация скорости 
 

       
по умолчанию: 50%(H3-120), 0%(кроме H3-120) 
диапазоны: 0 ~ 100% 
 

Этот параметр подгоняет скорость тангажа и сервоприводы элерона 
под работу элеватора. Корректировки по их взаимодействию должны 
быть минимальными. 
 
(16) Настройка фазинга 
 

      
по умолчанию: 0 градусов 
диапазоны: -90 ~ +90 градусов 
 

Этот параметр нужен, чтобы точно настроить фазинг. Для 
корректировки используйте кнопки data [+] или [-]. 
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(17) Настройка нулевого шага 
 

      
по умолчанию: 1520 uS 
 

Этот параметр устанавливает точку нулевого шага для CGY750. 
Передвиньте стик шага к нулевому шагу. Нажмите кнопку data [+] или [-
]. CGY750 запомнит сигнал нулевого шага. Дисплей отобразит “!” около 
показателя настройки.  
 
(18) Настройка минимального шага 
 

     
по умолчанию: 1940 uS 
 

Этот параметр устанавливает точку минимального шага для CGY750. 
Передвиньте стик шага к минимальному шагу. Нажмите кнопку data [+] 
или [-]. CGY750 запомнит сигнал минимального шага. Дисплей 
отобразит “!” около показателя настройки.  
 
(19) Настройка максимального шага 
 

      
по умолчанию: 1100 uS 
 

Этот параметр устанавливает точку максимального шага для CGY750. 
Передвиньте стик шага к максимальному шагу. Нажмите кнопку data [+] 
или [-]. CGY750 запомнит сигнал максимального шага. Дисплей 
отобразит “!” около показателя настройки.  
 
(20) Обнуление данных 
 

  
 

Сбрасывает все параметры автомата перекоса до значений по 
умолчанию. Нажмите кнопку data [+] один раз и появится значок [Exec 
??] в качестве подтверждения. Снова нажмите кнопку data [+] для 
подтверждения операции и все параметры гироскопа будут сброшены. 
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Здесь изложены подробности функции говернера для моделистов-
экспертов. Нажимайте кнопку mode [+] или [-] более секунды на 
дисплее меню Governor Basic, чтобы попасть в меню Governor Expert. 
Опять нажимайте кнопку mode [+] или [-] более секунды в меню 
Governor Expert, чтобы вернуться в меню Governor Basic.  
 
(1) Стартовый дисплей 
 

      
 
Чтобы пролистывать редактируемые меню, нажимайте кнопку mode [+] 
или [-]. Если вы будете нажимать кнопки mode [+] или [-] более 
секунды, то вернетесь обратно в меню governor basic.  
 
 (2) Рабочий режим говернера 

     

Выбирает рабочий режим говернера либо governor, либо revolution 

limit. Режим Governor работает в то время, как обороты двигателя 

неизменны. Режим revolution limit (Rev. Lmt) работает только в случае, 

когда обороты двигателя превышают заданные обороты и обороты 

двигателя нужно уменьшить.  Режим изменяется при помощи кнопки 

data + или -. В случае, когда выбран режим Rev. Lmt, меню (6) Throttle 

data mode должно быть установлено в режим Tx.Curve.    

(3) Режим дисплея оборотов 

      

            по умолчанию: Rotor 

Выбирает режим дисплея оборотов: несущий винт или обороты 

двигателя. Режим изменяется при помощи кнопок data + или -. 
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(4) Скорость реакции 

 

по умолчанию: Middle (Средний) 

Выбирает скорость реакции говернера. Выберите наиболее подходящую 

для типа вашего двигателя. Режим изменяется при помощи кнопки data 

+ или -. Рекомендуемый выбор: Middle → для двигателей внутреннего 

сгорания, Moderate → для бензиновых двигателей, Quick → для 

бесколлекторных двигателей.  

(5)  Чувствительность говернера 

      

по умолчанию: Moderate=30%, Middle=40%, Quick=60% 
диапазоны: 10 ~ 100% 

Устанавливает рабочую чувствительность говернера. В случае 

изменения скорости реакции, чувствительность автоматически 

меняется на “по умолчанию”. Прямо перед тем, как происходит 

колебание оборотов, достигается лучшая величина чувствительности. 

Величина изменяется при помощи кнопки data + или -.  

(6)  Режим работы дросселя 

  

         по умолчанию: Optimize 

Выбирает условия сигнала дросселя. Режим изменяется при помощи 

кнопки data + или -.  

Optimize: 

CGY750 устанавливает оптимальные условия входного сигнала дросселя.    

Нет необходимости учитывать настройки кривой газа дросселя на 

трансмиттере. 
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Fixed: 

В отношении оборотов используется фиксированное положение 

дросселя. Рекомендуется для электродвигателей. 

Tx. Curve: 

CGY750 использует реальный сигнал дросселя от трансмиттера. На 

трансмиттере необходима настройка кривой газа дросселя. Если выбран 

режим Rev. Lmt, необходимо выбрать данный режим. 

(7) Задержка при повышении оборотов 

       

по умолчанию: 8 
диапазоны: 2 ~ 20 

Устанавливает задержку оборотов по нарастанию. Величина изменяется 

при помощи кнопок data + или -.   

(8) Задержка при понижении оборотов 

          

по умолчанию: 10 
диапазоны: 2 ~ 20 

Устанавливает задержку оборотов по убыванию. Величина изменяется 

при помощи кнопок data + или -.   

(9)  Задержка при старте 

         

по умолчанию: 5 
диапазоны: 2 ~ 20 

Устанавливает задержку оборотов во время запуска говернера. 

Величина изменяется при помощи кнопок data + или -.   
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(10) Нижний лимит при висении 

          

по умолчанию: 25% 
диапазоны: 0 ~ 80% 

Устанавливает нижний лимит дросселя при висении во избежание 

сильного беднения карбюратора.  Величина изменяется при помощи 

кнопки data +  или -.   

 (11) Нижний лимит при Idle Up 

          

по умолчанию: 45% 
диапазоны: 10 ~ 80% 

Устанавливает нижний лимит дросселя при режиме Idle во избежание 

сильного беднения карбюратора.  Величина изменяется при помощи 

кнопки data +  или -.   

(12) Установка заряда батареи F/S 

           

по умолчанию: 3.8 v 
диапазоны: 3.5 ~ 7.5 

Устанавливает безопасный режим и сигнализатор низкого заряда 

батареи. Установите правильный заряд при помощи типа батареи. 

Характеристики разных батарей различаются в зависимости от 

производителя. Убедитесь в том, что заряда батареи хватает на 1 полет 

(5 – 10 минут) после появление сигнализатора батареи. Значение 

изменяется нажатием кнопок Data + или -. Предлагаемые установки 

заряда: 

 4 cells NICd или NIMH (Normal: 4.8 v) = 3.8 v 

 2 cells LIFe (Normal: 6.6 v) = 6.0 ~ 6.2 v 

  2 cells LIPo (Normal: 7.4 v) = 7.2 ~ 7.4 v 
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(20) Обнуление данных говернера 
 

  
 

Сбрасывает параметры говернера до значений по умолчанию. Значок 
[Exec ??] появится в качестве подтверждения при нажатии кнопок data + 
или -. Повторное нажатие кнопок data + или – завершит процесс 
обнуления, покажет значок “-Exec.-“ Если нажать mode + или – во время 
экрана подтверждения, то процесс обнуления отменятся. 
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ТАБЛИЦА ПАРАМЕТРОВ НАСТРОЕК АВТОМАТА ПЕРЕКОСА________ 

На таблице показаны заранее запрограммированные параметры для 
каждого размера вертолета и режима полета. Обратитесь к 
инструкциям в разделе “Swash Basic Setting”. 
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ТАБЛИЦА ПАРАМЕТРОВ НАСТРОЕК АВТОМАТА ПЕРЕКОСА________ 
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Здесь объясняется, каким образом установить компенсацию 
соединения, например, для режима автомата перекоса H3-120. 
* Движения элерона, элеватора, шага должны быть установлены трансмиттером на 

максимум заранее.  
 

Калибровка шага (Должна быть установлена до начала процесса 
компенсации) 
 Считывает рабочие диапазоны CGY750. Переместите стик шага в 

центральное положение (Нулевой шаг). Откройте Pit.Zero в SWASHset Expert 
menu и нажмите кнопку установки. Нулевой шаг запомнен CGY750. 

 Переместите стик шага в минимальное положение. Откройте Pit.Low menu и 
нажмите кнопку установки. Минимальный шаг запомнен. 

 Переместите стик шага в максимальное положение. Откройте Pit.High menu 
и нажмите кнопку установки. Максимальный шаг запомнен. 
 

Калибровка движения шага 
 Сначала убедитесь в том, что автомат перекоса ровный, когда стик шага в 
центре. Подгоните длину соединительной тяги так, чтобы автомат перекоса 
обязательно был ровным. 

Переместите стик шага в максимальное положение и убедитесь в том, что 
автомат перекоса ровный посредством подгонки диапазона микширования 
PIT→AIL, PIT→ELE в SWASHset Expert menu. Переместите стик шага в 
минимальное положение. Проделайте такие же действия, как для 
максимального шага. 

 
Калибровка движения элерона 
 Переместите стик шага в центральное положение. Двигайте стик элерона 
вправо и влево. Убедитесь в том, что есть взаимодействие с направлением шага 
или элеватора. 

Откорректируйте диапазон микширования AIL→PIT в SWASHset Expert menu 
для минимизации взаимодействия. Должны быть откорректированы правое и 
левое направления. 
 Переместите стик шага в максимальное положение. Откройте SWep.AIL в 
SWASHset Expert menu. Двигайте стик элерона вправо и влево. 
Откорректируйте диапазон SWep.AIL в SWASHset Expert menu для 
минимизации взаимодействия с направлением элеватора или шага.   

В случае если взаимодействие повышается при увеличении диапазона 
SWep.AIL, оно может быть противоположным направлению компенсации, тогда 
откройте CpA.Dir menu и установите направление на минус. 
 Левый и правый элероны должны быть откорректированы. Переместите стик 
шага в минимальное положение. Откорректируйте диапазон SWep.AIL также 
как максимальное положение. 
 
Калибровка движения элеватора 
  Переместите стик шага в центральное положение. Двигайте стик элеватора 
вверх и вниз. Убедитесь в том, что есть взаимодействие с направлением шага 
или элерона. 
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Откорректируйте диапазон микширования ELE→PIT и ELE→AIL в SWASHset 
Expert menu для минимизации взаимодействия. Должны быть 
откорректированы верхнее и нижнее направления. 
 Переместите стик шага в максимальное положение. Откройте SWep.AIL в 
SWASHset Expert menu. Двигайте стик элеватора вверх и вниз. 
Откорректируйте диапазон SWep.AIL в SWASHset Expert menu для 
минимизации взаимодействия с направлением элерона или шага.   

В случае если взаимодействие повышается при увеличении диапазона 
SWep.AIL, оно может быть противоположным направлению компенсации, тогда 
откройте CpA.Dir menu и установите направление на минус. 
 Левый и правый элеваторы должны быть откорректированы. Переместите 
стик шага в минимальное положение. Откорректируйте диапазон SWep.AIL 
также как максимальный шаг. 
 Откройте SpeedCmp в SWASHset Expert menu. Быстро передвиньте стик 
элеватора вверх и вниз. Откорректируйте диапазон SpeedCmp для 
минимизации взаимодействия с направлением шага.     
 

      
 

 
      ˽͔͔͍ͪͦ͒;͙͟:    ˨͙͙͚ͣͭͪ ˴͔ͪͯͨͤΈ ( Dmitrijkrupen@mail.ru )  
 

 ˾͔͒͊ͭͦͪ͟ :        ˮ͎ͦͪΈ ˴͙ͯ͡;͙͟ ( Igor@Kulichik.ru ) 

mailto:Dmitrijkrupen@mail.ru
mailto:Igor@Kulichik.ru

